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Riuscite operazioni 
sugli aeroporti Egiziani 

Continuano le azioni di bombardamento a massa degfi 
obiettivi di Malta — Gravi perdite nemiche in velivoli 
Il Quartiere Generale delle Forze Armate 

comunica in data di 21 aprile 1942-XX il 
seguente bollettino di guerra n. 695: 

Attività di pattuglie e duelli di artiglie-
rie si sono svolti in taluni settori del fronte 
Cirenaico. 

Nel corso di riuscite operazioni di attacco 
contro aeroporti egiziani la caccia tedesca 
ha sostenuto vittoriosi scontri con quella 
nemica che perdeva otto apparecchi di tipo 
americano. Altri aeroplani sono stati pure 
mitragliati al suolo e gravemente danneg-
giati. 

Azioni di bombardamento a massa della 
aviazione germanica hanno suscitato vasti 
incendi nella zona degli obiettivi di Malta 
e provocato forti esplosioni; postazioni 
contraeree sono state ridotte al silenzio. In 
combattimento quattro velivoli Inglesi ri-
sultano distrutti e quattro altri efficace-
mente colpiti. 

Due aerei britannici nella scorsa notte 
hanno lanciato poche bombe nel dintorni 
di Catania; non sono segnalate vittime ne 
danni, un «Hurricane» é stato abbattuto 
in fiamme dalla difesa contraerea. 

Uspele operacije nad letališči v Egiptu 
Nadaljujejo se množestvene akcije bombardiranja ciljev 

na Malti — Hude letalske izgube sovražnika 
Glavni stan italijanskih Oboroženih sil 

je objavil 26. aprila naslednje 695. vojno 
poročilo: 

V nekaterih odsekih cirenaiškega bojišča 
delovanje patrol in topniški dvoboji. 

V teku uspelih napadalnih operacij proti 
egiptskim letališčem so se nemški lovci 
zmagovito spopadli s sovražnimi, ki so iz-
gubili 8 letal ameriškega tipa. Druga le-
tala so obstreljevali s strojnicami na tleh in 
hudo poškodovali. 

Akcije množestvenega bombardiranja 
nemškega letalstva so povzročile obširne 
požare na področju ciljev na Malti in močne 
eksplozije; protiletalske postojanke so bile 
prisiljene k molku. V spopadih v zraku so 
bila 4 angleška letala uničena, 4 druga 
pa učinkovito zadeta. 

Dve angleški letali sta preteklo noč me-
tali redke bombe na okolico Catanije; ni 
bilo niti žrtev niti škode. Protiletalska 
obramba je sestrelila v plamenih letalo tipa 
»Hurricane«. 

Razbijanje angleških oporišč 
na Malti 

Stockholm. 27. apr. d. Nemško letalstvo 
nadaljuje brez prestanka uničevanje angle-
ških vojaških oporišč na otoku Malti. Po-
ročilo iz Londona, objavljeno davi, prizna-
va, da so nemška letala tudi v nedeljo 
popoldne napadala objekte na otoku Malti. 
Londonsko poročijo sicer ne navaja podrob-
nosti priznava pa. da je bi'ìa povzročena 
pri teh napadih gmotna škoda. 

Angleži bi se radi polastili Madagaskarja 
K prekinitvi diplomatskih stikov med Južnoafriško unijo 

in Francijo 
Bern, 27. apr. s. V soboto zvečer je bilo 

v Vichyju izdano naslednje uradno poro-
čilo: 

Vlada Južnoafriške unije je sporočila 
francoskemu ministru v Pretoriji, da je 
sklenila prekiniti diplomatske odnose s 
francosko vlado. Ta odločitev nikogar ne 
preseneča. Ona samo potrjuje dejanski po-
ložaj, ki obstoja že skoro dve leti. Diplo-
matski odnosi med obema državama so 
bili prekinjeni že junija 1. 1940, ko je po-
slanik Južnoafriške unije zapustil Bordeaux 
nekaj dni pred podpisom premirja med 
Francijo in Nemčijo. 

Po raznih poročilih bi utegnila biti ta 
nenadna odločitev Južnoafriške unije v zve-
zi z govoricami, ki že nekaj časa krožijo v 
Capetownu glede na možnost južnoafriške 
zasedbe francoskega otoka Madagaskar. 
Agencija »United Press« je mnenja, da bo 
ta akcija najbrže v kratkem izvršena, češ, 
da se hoče Južnoafriška unija zavarovati 
proti japonskemu prodiranju na Indijskem 
oceanu. Te govorice bržkone niso brez pod-
lage spričo velike kampanje, ki se vodi v 
sovražnem taboru o potrebi zasedbe fran-
coskih posesti. Glavni glasniki te kampanje 
so bili anglosaški listi, ki so tako v uvod-
nikih kakor v svojih dopisih iz Johannnes-
burga govorili o dolžnosti Južnoafriške uni-
je, da se zavaruje proti japonskemu prodi-
ranju. Spričo negotovega položaja v Južno-
afriški uniji in odpora proti nadaljevanju 
vojne na strani zaveznikov so v Washing-
tonu in Londonu sklenili zadovoljiti in opo-
gumiti javno mnenje v Južnoafriški uniji 
s tem, da mu prikažejo možnost lahkih 
osvojitev. (Corriere della Sera.) 

Curih, 27! apr. švicarski list »La Suisse« 
objavlja poročilo svojega berlinskega do-
pisnika, po katerem imajo v nemških kro-
gih vtis, da postaja Madagaskar eno izmed 
svetovnih središč vojaške in politične 
aktualnosti.. Strateški položaj tega otoka, 
ki obvladuje edino prometno zvezo iz An-
glije v Indijo in Avstralijo po zapori Sre-
dozemlja, zbuja pohlepe sovražnega tabora. 
Madagaskar predstavlja razen tega ključno 
postojanko za Južnoafriško unijo. Ni zaradi 
tega le zgolj slučaj, da je vlada v Preto-
riji prekinila svoje diplomatske odnose s 
Francijo, ker bi morebitna anglosaška za-
sedba te francoske kolonije utegnila imeti 
važne posledice za nadaljnje operacije na 
Indijskem oceanu, kjer britanski imperij 
igra s poslednjimi kartami. Po poročilih iz 
Vichyja se zdi, da je francoska vlada zelo 
vznemirjena zaradi agresivnega zadržanja, 
ki ga bolj ali manj prikrito zavzemajo Lon-
don, Washington in Pretorija. Dejstvo je, 
da so v luke Madagaskarja prispele razne 
edinice francoskega brodovja, da poskrve 
za obrambo otoka proti vsakršnemu napa-
du. Drug znak za sovražni pohlep predstav-
ljajo informacije anglosaške propagande, po 
katerih naj bi se Japonci pripravljali na 
zasedbo te francoske kolonije. V berlinskih 
krogih smatrajo te obtožbe kot nadaljeva-
nje znanega in starega propagandnega si-
stema, ki naj opraviči morebitne akcije, 
določene v Londonu ali Washingtonu. Go-
tovo vpliva na britansko razpoloženje tudi 
dejstvo, da se na Madagaskarju vsaj po 
govoricah nahaja večina zlata Francoske 
banke, to zlato pa je baje natovorjeno na 
nekem parniku, ki bi ob prvi nevarnosti 
takoj zapustil obalo. 

N e k i listi v Stockholmu doznava, da so 
trenutno na Madagaskarju v teku aretacije 
vseh elementov, ki so osumljeni, da so na-
klonjeni de Gaulleu. 

Po drugih informacijah, ki so prispele iz 
Berlina, Je večja eskadra francoskega bro-
dovja zapustila luko Toulon la pluje proti 
Madagaskarju, ki bi vsak trenutek lahko 
postal p-izorišče vojnih operacij. Nihče 
končno ne izključuje možnosti, da bi v mo-

rebitno borbo med obema strankama po-
seglo tudi mogočno japonsko brodovje, ki 
je trenutno že gospodar Indijskega oceana. 
(Ultime notizie.) 

Vichy, 27. ap-r. d. Izdano ;e bilo uradno 
poročilo, ki označuje kot tendenčna razna 
poročita tujih radijskih postaj, ki alarmant-
no slikajo položaj na francoskem otoku 
Madagaskarju. Poročilo ugotavlja, da v in-
formiranih francoskih krogih poudarjajo, da 
mir na tem velikem francoskem otoku ni 
bil prekinjen. Vse vesti o domnevnih japon-
skih akcijah proti Madagaskarju označuje 
poročilo kot navadne laži. 

Cbisk ameriškega poslanika 
pri Petainu 

Vichy, 27. apr. d. Zvedelo se j t, da bo 
maršal Petain popoldne sprejel ameriškega 
poslanika admirala Leahyja. ki moTa v teku 
prihodnjega tedna zapustiti Francijo. Po in-
formacijah s poučene strani bo po svdienci 
pri maršalu Petainu admirala Leahyja spre-
jel tudi šef vlade Pierre Lavai. 

Zasledovanje ubeglega 
francoskega generala 

Berlin, 27. apr. Kakor objavlja agencija 
DNB, je francoski general Giraud, ki je 
bil kot vojni ujetnik interniran v trdnjavi 
Königstein, pobegnil. Glede na njegovo sla-
bo zdravje mu je bila dovoljena precejšnja 
svoboda kretanja. ki jo je izkoristil za beg. 
Nemške oblasti so določile nagrado 100.000 
mark za onega, ki bj se mu posrečilo za-
jeti ubežnika. Nadalje opozarjajo oblasti, 
da bo kaznovan s smrtjo vsakdo, ki bo 
podpiral generala na njegovem begu. 

Kakor znano, je general Giraud spomla-
di L 1940 poveljeval IX. francoski armiji, 
ki je branila oni odsek, ki so ga v maju 
istega leta nemške oborožene sile prebile. 
General je bil zajet v Sedanu. Trdnjava 
Königstein, kjer je bil interniran, je na 
Saksonskem ob reki Labi. Sovražna pro-
paganda je takoj, kakor je bilo pričakova-
ti. spravila Girardov beg v zvezo s po?led-
njimi dogodki v Franciji in daje razumeti, 
da je general Giraud intimen sodelavec 
generala de Gaullea. (Piccolo.) 

Severnoameriške čete 
v Venezueli % 

Buenos Aires, 27. apr. d. Včeraj je bilo 
v Washingtonu kratko objavljeno, da so 
bile ameriške čete poslane na ozemlje re-
publike Venezuele. Današnja poročila pra-
vijo. da je predsednik venezuelske vlade 
Isaias Medina v nedeljo na seji venezuel-
skega kongresa sporočil, da je venezuel-
ska vlada sama dovolila prihod ameriških 
čet na svoje ozemlje. Razen tega je pred-
sednik Medina pred kongresom še izjavil, 
da sta venezuelska vlada in begunska ni-
zozemska vlada v Londonu podpisali spo-
razum o skupni obrambi nizozemskih oto-
kov Curacao in ^ruba. 

Požari v vlaku podzemske 
železnice 

Lizbona, 27. apr., d. Iz New Yorka poro-
čajo. da se je pripetila v tunelu podze-
meljske železnice v New Jerseyu huda že-
lezniška nesreča, ki je zahtevala več člo-
veških žrtev. En železniški voz je med vož-
njo skočil s tira in se vnel, psžar pa se 
je razširil na vso železniško garnituro. Po 
doslej zbranih ugotovitvah so bile tri ose-
be pri nesreči ubite, nad 200 pa je bilo 
ranjenih. Izmed ranjencev je doslej zaradi 
zadobljenih poškodb umrlo še 10 nadalj-
njih oseb. 

1NSERIRAJTE V „JUTRU" ! 

POVRAČILNI NAPADI NA ANGUJO 
Mesto Bath že drugič bombardirano 

Iz Hitlerjevega glavnega stana, 27. apri-
la. s. Vrhovno poveljništvo nemških obo-
roženih slik je včeraj popoldne objavilo 
naslednje službeno vojpo poročilo: 

Na vzhodni fronti so udarni oddelki iz-
vršili več uspešnih lokalnih napadov in 
operacij. Osamljeni sovrgžni napadi so se 
izjalovili. 

Bojna letala so podnevi bombardirala 
vojaške naprave v Petro gradu in ob kav-
kaški obali Na Laponskem so nemške in 
finske čete odbile močne napade sovražni-
ka ter so mu prizadejale hude izgube. 

V času od 11. do 25. aprila so Sovjeti 
izgubili 312 aparatov Od teb je bilo 214 
sestreljenih v letalskih spopadih. 35 pa jih 
je sestrelila protiletalska obramba. Osta-
la letala so bila uničena na letališčih V 
istem času so nemške letalske sile na 
vzhodnj fronti izgubile 36 aparatov. 

V Severni Afriki so nemške in italijan-
ske čete odbile britanske izvidnlške oddel-
ke. Uspešno so bile bombardirane prista-
niške naprave v Tobruku. Nemški lovci, ki 
so spremljali bombnike, so sestrelili 8 
angleških aparatov. 

Nemški bombniki so v pretekli noči 
bombardirali britansko letališče ob Sue-
škem kanalu. Ves dan so se v zaporednih 
valovih ponavljali silni napadi na vojaš-
nice in taborišča na Malti. 

Lažji nemški bombniki so v bližini oto-
ka Wighta včeraj potopili tri britanske to-
vorne parnike s skupno 10.000 tonami. 

Angleški bombniki so včeraj v močnem 
spremstvu lovcev skušali napasti obalo za-
sedenega ozemlja, a so se morali spopasti 
z nemškimi lovci. V hudih borbah in po 
prizadevanju protiletalske obrambe je so-
vražnik izgubil 19 aparatov. 

V svrho nadaljnje represalije proti bri-
tanskim letalskim napadom na obljudene 
okraje nemških mest so jake skupine boj-
nih letal v pretekli noči z velikim razdor-
nim učinkom in deloma tudi v nizkih po-
letih bombardirale mesto Bath v Južni 
Angliji. Nadalje so bili ponoči napadeni tu-
di vojaški objekti ob vzhodni obali Škot-
ske. 

Angleški bombniki so v noči na 26. apri-
la znova napadli mesto Rostock. Odvrgli 
so svoje bombe izključno na stanovanjske 

okraje starega mesta. Med civilnim prebi-
valstvom je bilo mnogo žrtev. Razdejani 
so bili dragoceni spomeniki in dobrodélni 
zavodi. Angleška letala so bila na motilnih 
poletih nad južno Nemčijo in protektora-
tom. Nemški lovci so sestrelili 9 izmed 
angleških bombnikov. 

Poročnik Geisshardt Je dosegel včeraj 
na vzhodni fronti svojo 47. letalsko zma-
go. Sestrelil je nadaljnjih 8 sovražnih letal. 

Iz Hitlerjevega glavnega stana, 27. apr. 
Vrhovno poveljništvo nemške vojske je 
objavilo danes naslednje vojno poročilo: 

N a vzhodni fronti lastni krajevni napadi 
in boji udarnih čet. Več sovražnikovih na-
padov bi sunkov je bilo odbitih. 

Na Laponskem so nemške in finske če-
te zavrnile v hudih obrambnih bojih na-
daljnje sovjetske napade. Sovražnik je utr-
pel hude krvave izgube. Uničenih je bflo 
več pklopnih voz nasprotnika. 

Na področju pri Murmansku so uničila 
nemška lovska letala v bojih v zraku 9 so-
vražnikovih lovcev brez lastnih izgub. 

V severni Afriki živahna izvidniška de-
lavnost. 

Letalski napad] na otok Malto so se na-
daljevali z močnimi silami in dobrim učin-
kom. 

Lahka bojna letala so podnevi zadela z 
bombami vojašnico in neko tvornico v juž-
novzhsdni Angliji. Na morju nri Islanda 
je bilo potopljenih več stražnih ladij. 

Močni oddelki bojnih letal so nadaljevali 
v poslednji noči povračilne napade na An-
glijo. Mesto Bath je bilo ob dobri vidnosti 
bombardirano z močnim učinkom. 

Angleški bombniki so ponovili v noči na 
27. april svoje teroristične napade n* sta-
novanjske okraje mesta Rostock. Civilno 
prebivalstvo je utrpelo na dal.jn j» izgube. 
Po dosedanjih poroc'Iih sta bila sestreljena 
dva sovražna bombnika. 

Smrt finskega generala 
na bojišču 

Helsinki, 27. apr. d. Na pristojnem vo-
jaškem mestu v Helsinkih potrjujejo, da 
je na fronti v Kareliji padel finski gene-
ral Kaaro Viljanen. Pokojni Viljanen je bil 
dan pred svojo smrtjo imenovan za gene-
ralnega majorja. 

Nesoglasja med boljševiki in zavezniki 
Amerika in Anglija zahtevata za protiusiuge pomoč 

v vojni proti Japonski 
Lizbona, 27. apr. Internacija nekega 

ameriškega letalca, ki je s svojim letalom 
pristal na ruskih tleh po poizkušenem 
bombardiranj« japonskega ozemlja, je 
zbudila novo polemiko med Zedinjenimi 
državami in Veliko Britanijo na, eni ter Ru-
sijo na drugi strani, ki zelo značilno od-
kriva »iskrenost sodelovanja« med temi 
tremi velesilami Anglosaški tisk in radio 
mnogo govorita o tem primeru in angle-
škim krogom zelo btfeu stoječi nevtralni 
opazovalci poročajo, da je že pred nekaj 
meseci prišlo do zelo živahnih razprav, ki 
se sedaj samo še nadaljujejo med sovjet-
skimi zastopnika na eni ter angleško-ame-
rišk-mi oblastmi na drugi strani. 

Kakor se zdi, sta sovjetska veleposlani-
ka v Londonu in Washingtonu te dni pred-
ložila v Stalinovem imenu obema zavezni-
škima vladama nov ultimat, v katerem za-
htevata takojšnje priznanje onih pogojnih 
mej Rusije, ki bi bile potrebne za njeno 
kasnejšo zaščito. Po Stalinovi zahtevi bi 
morale te meje obsegati Transilvanijo, ve-
lik del Poljske, baltiške države in več kot 
polovico Finske, med tem ko naj bi bil več-
ji del Nemčije pod moskovskim vplivom. 
Trenutno pa zahteva Stalin od anglosaških 
zaveznikov pospešeno dobavo velikih koli-
čin orožja ter intenzivnejše letalske napa-
de na države osi in zasedeno ozemlje. 
Skratka. Velika Britanija in Zedinjene dr-
žave naj bi ukrenile vse da bi odvrnile 
oborožene sile osi od vzhodnega bojišča, zdi 
se pa, da generalna štaba Anglije in Ame-
rike ne moreta zadostiti tem zahtevam Mo-
skve. 

Na drugi strani pa tudi samo ameriško 
časopisje začenja izražat; svoje dvome v 
iskrenost sovjetskih zaveznikov. Tako je 

glavno glasilo washingtonske vlade »Wa-
shington Post« zapisalo: Pristanek ameri-
škega pilota na ruskih tleh nas sili, da po-
stavimo v Moskvi vprašanje, aH je So-
vjetska zveza pripravljena vsaj za pasiv-
no sodelovanje v naši vojni proti Japonski. 
List daje razumeti, da doslej takšnega so-
delovanja ni bilo opaziti, ker se Sovjetska 
zveza očividno izogiblje vojni na dveh bo-
jiščih, ukreniti pa bi bilo treba vse, da 
bi Sovjetska zveza doumela, da je v nje-
nem lastnem interesu, ako pomaga Zedi-
njenim državam tudi na pacifiškem boji-
šču. med tem ko morata na drugi strani 
London in Washington razumeti, da je zo-
pet v njunem interesu, ako z vsemj silami 
pomagata Rusiji. (Corriere dela Sera.) 

Japonski poslanik 
pri Molotovu 

Ankara, 27. apr. d. Iz Kujbiševa se je 
zvedelo, da je bil novi japonski veleposla-
nik pri sovjetski vladi Naotake Sato v ne-
deljo popoldne pri sovjetskem komisarju za 
zunanje zadeve Molotovu. Pri sovjetskem 
komisarju za zunanje zadeve je bil včera; 
na obisku tudi britanski poslanik sir Archi-
ba!d Clark Kerr. 
Praznovanje 1. maja v Rusiji 

ukinjeno 
Ankara. 27. apr. d. Stiska, v katero je 

Sovjetska zveza rašla zaradi silnih izgub 
v dosedanji vojni na vzhodu, je voditelje 
v Kremlju prisilila, da so 1. io 2. maj, ki se 
je sicer v Sovjetski zvezi praznoval kot 
glavni narodni praznik, proglasili za na-
vadna delovna dneva. Ta sklep je bil v ne-
deljo' ponoči službeno razglašen tudi po so-
vjetskem radiu. 

Ämerüki pomisleki proti ustvaritvi 
novega bojišča v Evropi 

Angleži zahtevajo večjo ofenzivnost od Američanov, 
ti pa cd Angležev 

Bern, 27. apr. Revni rezultati britanskih 
udarcev na obalo zasedene Francije in ve-
liko število izgubljenih letal o priliki raz-
nih letalskih napadov na francosko in nem-
ško ozemlje so zbudili v anglosaški javno-
sti povsem nasproten vtis, kakor pa so ga 
oblasti hotele. Dejstvo je, da je ameriško 
časopisje, kateremu so sledili britanski li-
sti, vs^, do zadnjega trenutka povzdigovalo 
do zvezd znane izjave lorda Beaverbroska, 
v katerih je opozarjal na nujno potrebo 
ustvaritve drugega bojišča v Evropi, la bi 
se tako pomagalo boljševiški Rusiji tik 
pred novimi operacijami v velikem obsegu 
na vzhodnem bojišču, nova poročila iz 
Amerike pa imajo že povsem drugačen 
zvok. 

švicarska brzojavna agencija je prejela 
iz New Yorka komentar lista »New York 
Sun«, posvečen govoru lorda Beaverbrooka, 
ki se sedaj mudi v Zedinjenih državah. Ta 
ameriški list piše v zvezi s tem, da je biv-
ši britanski minister, kakor v ostalem vsi 
Američani, prepričan, da te vojne ni mo-
goče dobiti z iizgubljenjem bitke za bitko 
v Evropi in na Daljnem vzhodu. Ako bi na-
daljevali to negativno taktiko, bi bili za-
vezniki na koncu gotovo poraženi. Ko t ^ e j 
lord Beaverbrook poudarja potrebo prehoda 
iz defenzive v ofenzivo, gotovo ne pove nič 

novega, saj smo si v tem vsi edini. Težava 
se začenja tedaj, ko je treba iz teorije pre-
iti v prakso. Točno je, da je tseba ustva-
riti drugo bojišče, vprašanje pa je, kdaj, 
kje in kako. V tem pogledu ustvarjajo 
Beaverbrook ove izjave prej negotovost in 
zrn ed o kakor pa gotovost. Seveda, pripomi-
nja ameriški list, ako bo skupno zavez-
niško poveljništvo moglo začrtati pot, ki 
bi ji bilo treba slediti, bodo Ze lin jene dr-
žave z navdušenjem stopile nanjo, vendar 
pa mora biti že v naprej zagotovljeno, da 
nas bo ta pot dejansko vodila k zmagi, ne 
pa k nadaljnjim porazom, kakor se je tre-
ba bati po dosedanjih izkušnjah. 

List »New York Times« je v tem pogle-
du še bolj jasen: Lord Beaverbrook je pre-
pričan, da je za vsako ceno treba ustvariti 
drugo bojišče. Nedvomno je to tudi mnenje 
mnogih v Ameriki in V £ngliji. Prav tako 
je izven dvoma, da je treba uničiti osne 
armade. Navzlic temu pa smatrajo v Ame-
riki Beaverbrookove izjave ne le kot ne-
umestne, temveč tudi kot ponesrečene, ča-
sovno se namreč te izjave nele strinjajo z 
odgovorom angleSke vlade v Londonu, ki 
j » izrazila mnenje, da Je tr»ba Norveäko 
napast! sedaj, češ, da bi bilo sicer prepoz-
no, temveč tudi z informacijami, ki prihar 
jajo iz Birme o novih angleško-ki tajskih 

neuspehih, in končno z novim moskovskim 
pritiskom za nadaljnje dobave vojnih po-
trebščin. V Birmi bi se morda mogli uspeš-
neje upirati, ako bi bili mogli poslati tja 
letalska ojačenja, to se pa ni zgodilo. Ne-
dvomno želi sleherni med nami, da bi se 
storilo vse in vse naenkrat, navzlic temu 
pa so Beaverbrdokove izjave v vojaškem 
poglelu zelo nevarne. Razprševati tu in 
tam naše vojaiške sile, bi pomenilo, da bi 
končno ne bile pripravljene nikjer. Ako bi 
sledili Beaverbrookovemu navodilu, bi bili 
prihodnje poletje prav gotovo tepeni na 
vsej črti. To seveda ne pomeni, da bi bila 
Amerika nasprotna ofenzivi, vendar pa po 
našem mnenju ta za sedaj ne more biti v 
ustvaritvi novega bojišča. Mi bomo prav 
gotovo lažje pomagali svojim zaveznikom, 
ako se bomo držali načela, ki nam nasve-
tuje, da damo času čas. 

Pretekle dni so ameriški listi do sitega 
navajali, da sta se general Marschall in 
Hopkins v Londonu posvetovala prav o 
ustvaritvi novega bojišča, pri čemer sta se 
prepričala o vojaških sposobnostih Veiike 
Britanije. Verjetno je, da so Angleži na-
mignili Rooseveltovima odposlancema, da 
oni sami ne bi mogli ustvariti novega bo-
jišča. Zdi se sedaj, da hočejo to sedaj do-
povedati tudi Američani Angležem. 

Londonski dopisnik švicarskega lista 
»Journal de Geneve« je včeraj javil iz an-
gleške prestolnice, da se je splošna pozor-
nost anglosaškega sveta osredotočila na 
Beaveberbrookove pripombe v New Yoiku 
glede na nujnost ustvaritve drugega bo-
jišča v zapadni Evropi. Lord Beaverbrook 
ni več minister, vendar daje njegova oseb-
nost še vedno avtoriteto njegovim bese-
dam. Njegovo mnenje ustreza v ostalem 
razpoloženju na obeh straneh Atlantika in 
temu, kar je general Sikorski izjavil na 
seji poljske vlade v Londonu, vendar pa 
dopisniki švicarskih listov v svojih novej-
ših poročilih še nadalje pripominjajo, da je 
ustvaritev drugega bojišča slej ko prej ve-
zana na izkrcanje ekspedicijskega zbora na 
tej ali oni točki evropske zapadne obale. 
Po njihovem mnenju bi bilo mogoče ustva-
riti drugo bojišče s tem, da bi začeli veliko 
letalsko ofenzivo in posamezne udarce na 
zapadne obale. Seveda, pripominjajo ti do-
pisniki, rezultat teh akcij ne bi bil v obeh 
primerih enak. (Piccolo).) 

Bvofna mera nasprot-
nikov Japonske 

Tokio, 27. apr. d. Zastopnik japonskega 
informacijskega urada je v zvezi s preki-
nitvijo oinosov med Japonsko in Iranom 
na današnji tiskovni konferenci izjavil, da 
Japonska ve, da je iranska vlada prekinila 
diplomatske odnose z Japonsko pod priti-
skom britanske vlad,e. Na vprašanja, ali 
misli, da iranska vlada ni morda ravnala 
po svoji lastni svobodni volji, je odgovoril 
pritrdilno. 

Na vprašanja v zvezi s pomočjo Zedinje-
nih držav degaullističnim silam, ki so za-
sedle francoska ozemlja Nove Kaledonije, 
je Hori izjavil, da pač nobena nevtralna 
država ne more biti varna pred napadi za-
vezniških sil. Spomnil je, da je ameriška 
vlada kritizirala Japonsko, ko so bile ja-
ponske čete poslane v Francosko Indokino 
sporazumno z vlado v Vichyju, ker je mo-
rala Japonska domnevati, da bi utegnilo 
to francosko ozemlje postati predmet za-
vezniškega napada, s svoie strani pa Ame-
ričani pošiljajo vojaštvo, kamorkoli se jim 
zdi primerno. Končno je Hori naglasil, da 
zavezniki nikoli in v nobenem primeru ne 
upoštevajo suverenosti drugih narodov. 

Letalski napad na Port 
Moresby 

Šanghaj, 27. apr. d. Japonsko letalstvo 
je včeraj zopet napadlo avstralsko opori-
šče Port Moresby. Uradno poročilo iz Mel-
bourna ne navaja podrobnosti, marveč tr-
di. da je bil napad japonskega letalstva na 
mesto zavrnjen. 

Poslednje upanje 
Nove Zelandije 

Šanghaj. 27. apr. d. Novozelandski posla-
nik v Zedinjenih državah Walter Nash je 
imel Včeraj po radiu nagovor na prebival-
stvo svoje domovine,, v katerem je izjavil, 
da predstavljajo Zedinjene države posled-
njo trdnjavo, na katero Nova Zelandija ve-
že svoje upanje v pomoč. Dejal je, da bo-
do Zedinjene države poslale Novi Zelan-
diji letal ter vsakovrstnega drugega ma-
teriala in da bodo — stara ameriška ob-
ljuba — tudi ameriške čete nastopile • 
borbj proti Japoncem. 

Siamsko odposlanstvo 
v Tokiju 

Tokio. 27. apr. (Domei.) Opoldne je ja-
ponski cesar sprejel v avdienci načelnika 
posebnega siamskega odposlanstva v Japon-
ski generala Phya Phahola skupaj z dvanaj-
stimi člani odposlanstva. Siamska delegacija 
je prišla v japonsko cesarsko palačo v 
spremstvu siamiskega poslanika Chavaname. 
V avdienci je Phya Phahol izročil cesarju 
siamsko državno poslanico, v kateri siam-
ska vlada »čestita k sklenitvi siamsko-
japon&ke ofenzivne in defenzivne zveze z 
dne 10. decembra danskega leta. Japonski 
cesar je s svoje strani izročil siamski dele-
gaciji pedobno japonsko poslanico. Po kon-
čani avdienci je bil članom siamskega od-
poslanstva ob 12.30 prirejeno v cesarski 
palači kosi'lo in so se ga udeležili tudi mno-
gi iaponski odličniki z ministrskim predsed-
nikom Hideki Tojom na čelu. Navzoči so 
bili nadalje iaponski notranji minister. zu-
nanji minister Togo ter japonski poslanik 
v Siamu Tsubokami. 

Obnovite naročnino! 
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Hitlerjev govor v nemškem 
državnem zboru 

Borba med starimi bogatimi in revnimi malimi narodi 

. Torek, 28. IV. 1942-XX : 

kor sledi: 
80. aprila • Črnomlja 
L. maj» v Metliki 
Z . » . » Trebnjem 
4, » » Veliki loki 
S. » » Stični 
6. » » LJubljani 
7. » » Ljubljani 
8. » na Vrhniki « 
6. » v Logatcu 
7. > na Rakeku 

1L » v Dobrepolju 
11. » » Ribnici 

Nadzorstva v občinskih prehranjevalnih 
uradih se bodo nadaljevala, takisto se bo-
do še dalje nadzorovali prodajalci in obrt-
niki. Pri Prevodu bodo periodični sestanki 
občinskih tajnikov, na katerih se bodo raz-
pravljala vprašanja o prehrani. 

Oddaja radijskih aparatov 
podaljšana 

Tiskovni urad Visokega komisarijata 
sporoča: 

Visoki komisar za Ljubljansko pokra-
jino je v zvezi z odredbo za oddajo radij-
skih sprejemnikov določil, da lastniki ra-
dijskih aparatov, ki so predložili prošnjo, 
da U bili izvzeti dolžnosti oddaje svojih 
aparatov, lahko počakajo do rešitve svojih 
prošenj z oddajo aparatov do 10. maja 
1942-XX. 

Komunistični zločini 
Nedeljski »Slovenec« poroča o novih umo-

rih. izvršenih nad člani Katoliške akcije. 
Pretekli četrtek 23. aprila, pravi poročila, 
to oboroženi ljudje okoli 9. zvečer v Šent 
Vidu nad Cerknico pridrli v va». poiskati 
na domu posestnika Antona Tekavca. vne-
tega člana Katoliške akcije, ter ga ustrehli. 
Prav tako so istotam ustrelili svetovidskegp 
župana, posestnika Valentina S t eri et a iz 
Osredka, ki je bil tudi član Katoliške ak-
cije. Isti večer so ustrelili še tamošnjega 
občinskega tajnika Franca Sterlet a. 

Dan prej so umorili v Brankovem pri 
Velikih Laščah Alojzija. Adamiča, predsed-
nika fantovske Marijine družbe. Okrog 11. 
ponoči se je začelo streljanje, nato pa so 
oboroženci vdrli k Adamiču v sobo. Ta je 
skočil skozi okno na nižjo streho, kjer so 
ga zadeli smrtonosni streli, da je padel s 
strehe na tla 

»Slovenec« zaključuje svoje poročilo: 
»Zopet se vprašujemo, kako dolgo bodo ta 
vedno hujša grozodejstva trockističnega 
komunizma še trajala? Vsi znaki kažejo, 
da je delo partizanov načrtno in dirigirano 
iz komunističnega strankinega centra. Iz-
govor, da so ti zločini le delo neodgowxnih 
krajevnih oddelkov. torej izostane. Vsa od-
govornost pada na tiste brezvestne komu-
nistične voditelje, ki se ne strašijo pognati 
narod v pogubo, kadar jim to narekujejo 
njih strankarske koristi 

Gospodarstvo 

Berlin, 27. aprila, s, V državnem zboru, 
ki je bil sklican na izredno sejo, je imel 
včeraj popoldne kancelar Hitler velik go-
vor. Državnega poglavarja so povsod spre-
jeli s silnimi manifestacijami. 2e ko se je 
skozi gosti špalir naroda podal v parla-
ment, je bil deležen nepopisnih ovacij, ki 
so se tudi pozneje ob njegovem povratku 
v kancelarsko palačo ponovile. Dvorana je 
bila bogato okrašena. Na tribuni so se zbra-
li zastopniki italijanskih invalidov pod vod-
stvom nacionalnega svetnika Baccarinia in 
predsednika Fašističnega kulturnega za-
voda Felizzi, ves diplomatski zbor, v nje-
govih vrstah tudi italijanski veleposlanik 
Dino Alfieri v uniformi miličniškega ge-
nerala. 

Sejo je ob 15. otvoril maršal Goring, M 
se je v kratkih besedah spomnil padlih bor-
cev. Sredi silnih ovacij je pričel Hitler nato 
svoj govor. Naglo je podal pregled politike 
Velike Britanije v zadnjih 100 letih, pri 
kateri se je Anglija zmerom opirala na 
neslogo in na borbe na evropskem konti-
nentu, tako da si je lahko z najmanjšimi 
žrtvami ustvarila velik kolonialni imperij. 
Bilo pa je jasno, da tak imperij ne more 
trajati večno. Cim bolj so se v Evropi in 
izven nje konsolidirali drugi narodi, tem 
bolj je postajala ohranitev ogromnega im-
perija nemogoča. Zmaga, ki je bila doseže-
na po prvi svetovni vojni, je bila za Angli-
jo prava Pirova zmaga. Druga svetovna 
vojna pa se ne more končati drugače ka-
kor s katastrofo britanskega imperija. Naj 
se vojna konča kakorkoli, bodo na kraju 
zavezniki Anglije jačji od nje. Kakor v le-
tu 1914, tako so tuli leta 1939. židje od-
ločilno vplivali na to, da je Anglija šla v 
vojno. Iste sile so v ostalem tudi odločile 
glede na intervencijo Zedinjenih držav. V 
borbi na življenje in smrt si sedaj stojijo 
nasproti židovski kapitalisti v zvezi z raz-
dornim boljševizmom na eni ter zveza mla-
dih in revnih narodov, o katerih usodi lah-
ko odloča že ena sama slaba žetev. Hitler 
je poudaril, da govori v imenu te mlade 
Evrope. 

Fašizem fe prvi premagal 
boljševizem 

V vojni se odloča borba dveh svetov. 
Hitler je podrobno govoril o boljševizmu 
in ga obeležil, da se proglaša za diktaturo 
proletarijata, a je v resnici diktatura ži-
dovstva. Na to kažejo tesne vezi med 
Kremljem in Anglijo, če se boljševizem ni 
polastil Evrope, je to zasluga evropskih 
konstruktivnih sil. Opozoril je, kako se je 
preprečila boljševizacija Nemčije in Mad-
žarske in kako je Italija zmagala v odlo-
čilni bitki. Mladina in borci Italije pod 
vodstvom voditelja, ki ga je narodu daro-
vala božja previdnost, so v krvavi borbi 
uničili boljševizem in postavili na njegovo 
mesto nov0 idejo. Zgodovina fašizma, zgo-
dovina te etične borbe, ki ni le odstranila 
strašno nevarnost, marveč je pridobila za 
stvar novega reda množice, ki so bile v 
marksističnem jarmu, gane vsakega čita-
telja. Le spričo zmage fašizma je mogoče 
govoriti o rešitvi Evrope. Te Hitlerjeve be-
sede so bile sprejete z velikim navduše-
njem. Hitler je opozoril tudi na prispevek 
Španije in na ukrepe, ki so bili izdani v 
drugih državah v borbi, proti boljševiški ne-
varnosti. 

Vzpodbudni potek 
dosedanjih bojev 

N a vzhodni fronti, je Hitler nato dejal, 
bo padla odločitev v tej ogromni borbi med 
narodi. Angleži pri tem ne bodo odločali, 
posebno pa ne s takimi podvigi kakor je 
bil oni pri Boulognu, ko se je peščica bri-
tanskih vojakov ponoči in v gumastih čol-
nih ter z zakrinkanimi obrazi pojavila na 
evropskih tleh, med tem ko so se cele nem-
ške divizije ob belem dnevu in v navadnih 
gorskih čevljih izkrcale na norveških oba-
lah. Nadvse vzpodbudni so uspehi, ki jih 
je Os dosegla v Sredozemlju in na Bal-
kanu v dosedanji borbi proti Rusiji in v 
bitki za Atlantik. 

Na Atlantiku bodo še nadalje uničevani 
stotisoči ton sovražnega ladjevja. Prav 
tako vzpodbudne pa so tudi velike japonske 
zmage. 

Zmaga nad rusSso zimo 
Hitler je nato podroDneje govoril o kam-

panji na Vzhodu, že nad 140 let na Vzhodu 
ni bilo tako silne in ostre zime kakor to-
krat. V nekaj dneh je temperatura padla 
od nič na 47 in-več pod ničlo. Silen mràz 
se je pojavil štiri tedne prej, kakor je bilo 
predvideno, tako da so se morale opera-
cije prekiniti. Spričo tega ni bilo mogoče 
obdržati nekaj prednjih postojank in je 
bilo treba popraviti frontno črto ter jo 
konsolidirati. Lahko vam povem, da je bilo 
izredno težko dovršiti te operacije. Nasto-
pili so trenutki, ko je kazaio, da bodo 
ljudje ln stroji paralizirani. Tedaj sem 
smatral za svojo vojaško dolžnost, da ve-
žem svoje ime na usodo vojske. Najtežji 
je bil problem oskrbe. Ne motorna vozila, 
ne železniški stroji, ne ljudje niso bili pri-
pravljeni in opremljeni za tako nizke tem-
perature. Opozoriti vas moram, da je tem-
peratura v času nesrečnega Napoleonove-
ga pohoda v letu 1812 dosegla povprečno 
25 stopinj pod ničlo, v pretekli zimi pa je 
ponekod padla na 53 stopenj. 

Sodelovanje italijanskih 
Oboroženih SU 

Hitler je pri tem poudaril, da so pred-
vsem oddelki nemške pehote sijajno opra-
vili svojo dolžnost. Z občudovanja vrednim 
pogumom so se borili tudi zaščitni odde lk i 
SS in policijske divizije. Izrazil je prizna-
nje tudi zavezniškim četam, finskim in 
španskim na severu, italijanskim, slova-
škim, rumunskim in madžarskim na jugu. 
Med silnimi ovadjami je Hitler obeležil 
delež italijanskih vojakov v tej vojni in je 
izjavil, da so se divizije fašistične Italije 
kljnb hudemu mrazu, ki je bil zanje še po-
sebno oster, odbile vse sovjetske napade. 
Poveličeval je tudi prispevek italijanskih 
lovskih aparatov, ki so sovražniku priza-
dejali ogromne Izgube. 

Govoreč o samozatajevanju in pogumu 
nemških vojakov in njihovih poveljnikov 
je Hitler izjavil, da mu je bilo treba le 
v redkih primerih intervenirati, in sicer i e 
v takih primerih, ko so živci popustili, 
$ako da je moral sprejeti neizbežne odlo-

čitve, to pa na oenovi najvišje pravice, ki 
mu jo daje volja naroda. Zadnja zima, je 
dejal, pa nas je nekaj naučila. Poskrbel 
sem, da se ne bo nikoli več ponovilo, kar 
se je tokrat zgodilo. V prihodnji zimi bomo 
sposobni načeti in rešiti vse probleme. 
Fronta bo bolje opremljena in vel ukrepi 
bodo izdani ob pravem času tudi za pri-
mer, da bi se strašni mraz ponovil. 

Dolžnost gre pred pravico 
Pričakujem pa pri tem — je nadaljeval 

Hitler, — da mi narod prizna pravico, da 
nemudno interveniram, kadarkoli bo šlo za 
njegovo lastno eksistenco in da izdam po 
svoji lastni sodbi vse potrebne ukrepe. Pra-
vice, ki jih dajejo zakoni, se morajo da-
nes opustiti. Sedaj obstojajo samo dolžno-
sti. Zato zahtevam od državnega zbora, da 
mi podeli potrebno oblast in da me poobla-
sti, da postopam tako, da bom izločil vse 
morebitne negativne elemente. Med mno-
gimi milijoni dobrih državljanov je le malo 
takih, ki ne izpolnjujejo svojih dolžnosti, 
toda tudi teh izjem ni mogoče toleriratL 
Hitler je nadalje naglasil, da bo morala 
tudi sodpa oblast v državi služiti izključno 
le narodu in ne narobe. 

Angležem bo vrnjen udarec 
za udarcem 

Prišel bo dan, ko se bo vzhodna fronta 
spet premaknila in tedaj bo zgodovina so-
dila, kdo je prav za prav zmagal v zad-
nji zimski borbi. Angleška propaganda pa 
v zadnjem času razsipa z grožnjami o ve-
likih operacijah proti Nemčiji Toda nas 
ne plašijo ne Angleži ne Američani. Ce 
bodo Angleži terorizirali civilno prebival-
stvo v Nemčiji, naj se spomnijo, kako sem 
poleti leta 1940 štiri mesece čakal, da bi 
angleške letalske sile prenehale ponoči na-
padati nemška mesta in kako sem potem 
odgovoril. Tudi moja sedanja potrpežljivost 
ni neskončna. Angležem bomo vračali 
udarec za udarec. 

Proti koncu svojega govora je Hitler na-
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glasu, da lahko nemfld narod z največ-
jim zaupanjem gleda v bodočnost Boljše-
viški ponos bo porušen, kar pa se tiče An-
glije, ji bodo podmornice pri zada j ale ved-
no hujše udarce. Podmorniška vojna bo 
triumfirala. Od meseca do meseca nara-
šča število naših podmornic in že sedaj 
jih je mnogo več kakor jih je bilo največ 
v zadnji svetovni vojni. Italijansko-nem-
ško sodelovanje na Sredozemskem morju 
se bo nadaljevalo z vedno večjim uspe-
hom. Isto se lahko reče, kar se tiče sode-
lovanja z Japonsko in drugimi zavezniki 
na raznih bojiščih. 

Mi Nemci lahko v tej borbi za obstanek 
in propast samo kaj pridobimo, kajti po-
raz v tej vojni bi bil brez nadaljnjega naš 
konec. Bolje kakor nemški vojak in voja-
ki zavezniških narodov nihče ne ve, kak-
šna je v resnici boljševiška človeška svo-
boda, kakšen je v resnici delavski ln 
kmečki raj. Anglija pa ne bo mogla niče-
sar pridobiti v tej vojni, marveč jo bo iz-
gubila. 

V tej veliki vojni bo zmagala resnica in 
resnica je na naši strani. Ob koncu je Hit-
ler izrazil željo, da bi živel vsaj toliko ča-
sa, kolikor ga je potrebno, da se doseže 
zmaga. 

Pooblastila 
Hitlerjev govor je bil mnogokrat preki-

njen z velikimi aplavzi. Ob koncu jih ni 
hotelo biti ne konca ne kraja. Vsi člani 
državnega zbora so se dvignili in so dolgo 
vzklikali državnemu poglavarju, kakor tu-
di zmagovitim oboroženim silam. 

Nato je Göring v kratkem zaključnem 
govoru obeležil zgodovinski pomen seje. Na-
glasil je, da je bila v pretekli zimi presta-
na huda nevarnost. To je spoznal tudi na-
rod, toda nevarnost se je odstranila spričo 
njegovega zaupanja v duha njegovega vo-
ditelja. Fronta je vztrajala ln sedaj lahko 
spet preide v napad. To je predvsem zaslu-
ga Hitlerja in prav zaradi tega mu je tre-
ba priznati oblast, ki jo zahteva. Ni dvo-
ma, da mora imeti Hitler v trenutku ko 
se nemški narod bori za življenje in smrt 
pravico, da stori vse, kar je potrebno za 
zmago, da je na čelu oboroženih sil, pravo-
sodja in stranke ter da brez ozira na tako 
zvane pravice od slehernega lahko zahteva, 
da izpolni svojo dolžnost. Ob zaključku je 
državnemu zboru predlagal, da odobri so-
glasno vsa zahtevana pooblastila. Državni 
zbor je to v okviru posebne navdušene ma-
nifestacije za Hitlerja tudi storil. 

Boljša letina oliv 
Mednarodni poljedelski urad v Rimu ob-

javlja statistične podatke o letini oliv v 
kampanji leta 1941/42, ki se nanaša na 
tri največja produkcijska področja Sredo-
zemskega morja, to je na Španijo, Italijo 
in Grčijo. Na te tri države odpadejo pri-
bližno tri četrtine svetovne proizvodnje 
oliv in približno štiri petina proizvodnje 
dežel ob Sredozemskem morju. Letina v je-
seni lanskega leča je bila precej boljša ne-
go v prejšnjem letu vendar je bila še ved-
no pod povprečjem prejšnjih 5 let (1935-36 
do 1939-40). Vreme je bilo normalno, v an-
dar so bili prvotni izgledi ugodnejši V vseh 
treh državah y- pridelek pod oblastveno 
kontrolo in tudi cene so oblastveno določe-
ne. 

Pridelek Španije se ceni na 3.2 milijona 
met. stotov nasproti 2.8 milijona stotov v 
prejšnjem letu in 3.4 milijona stotov v po-
vprečju prejšnjih pet let Ker se je števil-
čno stanje prašičev v Španiji zaradi posle-
dic državljanske vojne precej zmanjšalo bo 
boljša letina pripomogla, da se bo 
lažje krila potreba gospodarstva v jedilnih 
maščobah; zato je španska vlada ves pri-
delek rezervirala za domačo potrošnjo in 
prepovedala izvoz. 

V Italiji je bil prideelk bistveno (za eno 
tretjino) večji nego v prejšnjem letu. Leti-
na je dala 2 milijona stotov nasproti 1.5 
milijona stotov v prejšnjem letu in 2.3 mi-
lijona stotov v petletnem povprečju prej-
šnjih let. Ves pridelek je rezerviran za iz-
delovanje olivnega olja z izjemo pokrajine 
Ascoli, kjer je dovoljeno tudi sušenje oliv. 
Proizvajalci morajo oddati svoj pridelek po 
odbitku lastne potrebe, ki je določena na 
največ 10 kg za člana proizvajalčeve rod-
bine na leto. 

V Grčiji je bila lani prav tako srednje 
dobra letina, ki je dala 1 milijon met sto-
tov in je bila za malenkost večja nego v 
prejšnjem letu in za 20«/» manjša nego v 
povprečju prejšnjih 5 let Potrošnja je v 
celoti pod oblastveno kontrolo. 

Gospodarske zbornice 
Dalekosežna reforma gospodarskih 

zbornic v Nemčiji. Doslej so v Nemčiji ob-
stojale trgovinsko-industrijske zbornice 
ter obrtne zbornice (rokodelske zbornice). 
Poleg teh so bile že pred vojno ustanov-
ljene za posamezne dežele, ki obsegajo več 
pokrajin, gospodarske zbornice. Te so bi-
le združene v državno gospodarsko zborni 
co v Berlinu. Sedaj pa bodo te zbornice 
preosnovali. Nemški državni gospodarski 
minister dr. Funk je te dni v Gradcu po-
jasnil pomen reforme. S posebno uredbo 
bo ukinjenih 41 industrijskih in trgovin-
skih zbornic. Ostale industrijske in trgo-
vinske zbornice, kakor tudi vse obrtne 
zbornice bodo vključene v novoustanovlje-
ne pokrajinske gospodarske forn ice (Gau-
wirtschaftkammern) tako da bo imela 
vsaka pokrajina (Gau) eno samo gospodar-
sko zbornico, med tem ko je področje do-
sedanjih gospodarskih zbornic obsegalo več 
pokrajin. Kot prva pokrajinska gospodar-
ska zbornica je bila ustanovljena taka 
zbornica v Grazu. V utemeljitvi za to pre-
osnovo navaja dr. Funk, da je treba po-
enostaviti sistem gospodarskih organizacij. 
V novih gospodarskih zbornicah bodo 
vključene tudi strokovne gospodarske or-
ganizacije. Tako naj se prepreči nepotreb-
no dvojno delo in zapravljanje delovnih 
moči. V okviru takih skupnih zbornic bo 
tudi lažje izravnati morebitna nasprotstva 
interesov med posameznimi gospodarskimi 
stanovi* 

Nove gospodarske zbornice na Hrvat-
skem. Hrvatska vlada je izdala zakonsko 
odredbo o ureditvi gospodarskih zbornic 
na Hrvatskem. Po tem zakonu so ukinjene 
vse dosedanje samostojne gospodarske 
•zbornice v Zagrebu, Osijeku, Zemunu in 
Dubrovniku, ustanovijo pa se štiri central-
ne gospodarske zbornice s sedežem v Za-
grebu, in sicer Industrijska zbornica, Obrt-
na zborniea, Trgovinska zbornica in Zbor-
nica za denarništvo in zavarovalništvo. 
Področje teh zbornic obsega vso državo. 
Namesto dosedanjih samostojnih zbornic 
bodo v Osijeku. Zemunu in Dubrovniku 
ustanovljene pokrajinske podružnice cen-
tralnih zbornic, na sedežih posameznih žup 
pa se po potrebi ustanovijo župne ekspo-
ziture. Centralna trgovinska zbornica bo 
obsegala poleg trgovine tudi gostinsko 
stroko, medtem ko bo ladjedelništvo, ru-
darstvo ln topllnlštvo priključeno industrij-
ski zbornici. Vse fizične in pravne osebe, 
ki se gospodarsko udejstvujejo na podlagi 
obrtnega lista, morajo biti včlanjene v 
ustreznih zbornicah, kar velja tudi za dr-
žavna gospodarska podjetja, hranilnice, go-
spodarske zadruge in pooblaščene inže-
njerje. Naloga centralnih zbornic je, po-
speševati gospodarske interese obrti, in-
dustrije, trgovine ln denarništva ter in-
terese svojih članov. Za reševanje poelovno-
gosnodarskih vprašanj bodo obstojale go-
spodarske strokovne zajednice in njih po-

slovne centrale. Vse štiri centralne tvor-
ni ce bodo ustanovile delovno skupnost pod 
imenom »Predstavništvo hrvatskih gospo-
darskih zbornic«, ki bo tudi posvetovalni 
organ vlade. Z uveljavljenjem tega zakona 
se ukinejo prisilne združbe po obrtnem za-
konu od 5. novembra 1931. in se njih posli 
prenesejo na zbornice odnosno na njihove 
podružnice. 

Gospodarske vesti 
= Mednarodna rokodelska in obrtna 

zbornica. Te dni se je sestal v Rimu odbor 
mednarodne rokodelske in obrtne zbornice. 
Navzoči so bili predstavniki obrti in roko-
dlestva Italije, Nemčije, Madžarske. Bolga-
rije in Finske. Izdelan je bil načrt za de-
lovni program. Pri izvajanju tega progra-
ma bodo sodelovali tudi predstavniki osta-
lih priključenih držav, namreč Hrvatske, 
Slovaške, Danske in Švedske. 

= Razvoj italijanske premogovne pro-
izvodnje. Med najpomembnejšimi premo-
govnimi področji Italije je področje Val-
darno, na katero odpade skoraj ena tretji-
na italijanske premogovne produkcije. Od 
celotne proizvodnje tega področja odpade, 
kakor poroča »L'Eco di Roma«, na pre-
mogovnike, ki segajo v pokrajino Arezzo 
okrog 800.000 ton na leto, na premogov-
nike v pokrajini Firenze pa 300.000 ton. 
Proizvodnja pa se bo nadalje znatno po-
večala. Najvažnejša produkcijska družba 
v tem področju je družba Società Minera-
ria del Valdarno, ki je v letu 1940., upo-
števajoč korporativna navodila, pokazala 
velik napor. V tem letu je družba izdala 
za nove investicije okrog 21 milijonov lir. 
Pri družbi zaposleno delavstvo se je po-
večalo na povprečnih 3700 delavcev, v dobi 
največje zaposlitve pa tudi na 4100 delav-
cev. Družba pa je šla še korak naprej in 
je pričela proizvajati iz pridobljenega lig-
nita brikete, upoštevajoč, da je treba do 
kraja izkoristiti tudi vse odpadke in prah, 
ki se sicer izgubi, s čemer je pripomogla, 
da se zmanjša potreba uvoza briketov. Ker 
je bila uporaba valdarnskega premoga v 
industriji otežkočena zaradi tega, ker vse-
bujt precej vlage In ima zaradi tega le 
2500 kalorij, je družba osvojila načrt, da 
zgradi še naprave za umetno sušenje pre-
moga po sistemu Fleissner, s čemer se bo 
kalorična vrednost premoga znatno dvig-
nila. 

— Razširjenje Bolgarsko-italijanske ban-
ke. Bolgarsko-italijanska banka v Sofiji, 
ki ima podružnice v Burgasu, Varni in 
Plovdivu, je razširila svoje delovno področ-
je na Tracijo in je v ta namen ustanovila 
svojo podružnico v Kavali. 

= Novi kovanci v Srbiji. Srbski finan-
čni minister je dobil pooblastilo, da preko 
Srbske narodne banke izda nove kovance, 
in sicer 15 milijonov kovancev za 2 dinarja 
in po 20 milijonov kovancev za 1 odnosno 
0.50 din, vse v skupni vrednosti. 60 milijo-
nov din. Na eni strani kovancev bo vtisnjen 
srbski grb z napisom »Srbija«, na drugi 
strani pa bo označena vrednost z letnico. 

= Novo nemško numeriranje preje ta 
sukanca. Poročali smo že, da je Nemčija 
izdala odredijo, po kateri se uvede metrič-
ni sistem pri numeriranju preje in sukan-
ca in je le do konca letošnjega leta do-
voljena poleg metrične označbe stara ozna-
čba (ki kaže razmerje med dolžino niti 
v jardih in teže v funtih). Nova metri črna 
numeracija označuje razmerje med dolžino 
niti in teže in pove, koliko kilometrov do-
tične niti odpade na 1 Kfe preje ali sukan-
ca. številka 10 za prejo prve da obsega en 
kilogram preje 10 km niti. _ 

= Ustanovitev dveh velikih Industrij-
skih družb na Hrvatskem. Kakor smo že 
kratko poročali, sta bili na Hrvatskem 
ustanovljeni dve veliki industrijski druž-
bi, in sicer Tvorni ce sladkorja d. cL in Ke-
mične tvornice d. d. Sedaj objavljajo po-
drobnosti o obeh družbah. Vsaka od obeh 
družb bo imela 50 milijonov kun glavni-
ce. Družba ' Sladkorne tvornice d. d. ima 
nalogo, da v šestih letih zgradi sladkorne 
tvornice s kapaciteto 30.000 ton. Prvo tvor-
nico s kapaciteto 10.000 ton pa mora zgra-
diti v šestnajstih mesecih. Drugo podjetje 
»Kemične tvornice d. d.« bo oskrbovalo Hr-
vatsko z modro galico. žvepleno kislino in 
superfosfatom. Potrebne industrijske na-
prave morajo biti dograjene v dveh letih. 
Glavnico za prvo družbo bodo dali na raz-
polago domači interesenti in podjetniki, pri 
družbi »Kemične tvornice« d. d. pa bodo 
udeleženi tudi inozemski interesenti. Obe 
družbi sta dobili s posebnim zakonskim de-
kretom monopolne pravice, ki pa se ne 
nanašajo na superfosfat 

Zaplenjeno meso 
Včeraj so agenti urada za kontrolo cen 

Visokega komisariata ereticali in ovadili 
mesarja in posestnika Ivana Suhadolca. sta-
nujoč e#a v Vrhovcih št. 16 pri Ljubljani. 
Suhadolc je skrivaj zaklal eno svinjo in 
tri teleta ter za meso zahteval višje cene. 
kakor so določene. Blago je bilo zaplenjeno 
in dma ßoBwodu aa. razpjiago. 

25-letaica zvezs italijanskih invalidov 
Velike manifestacije hvaležnosti vojnim žrtvam 

na zborovanju v Milanu 
Milan, 27. apr. s. Ob 251etnici ustanovitve 

Zveze Tanjencev in vojnih invalidov je bila 
včeraj v Milanu velika slavnost s poročilom 
predsednika zveze vojnega invalida Carla 
Delcroixa. Svečanost je bila prirejena v gle-
dališču Scala. Udeležili so se je med dru-
gimi tudi oficirji, ranjeni v tej vojni, in 
zastopstvo narodno-sociailistične skupine v 
Milanu. Sa vojski dom je predstavi ial conte 
di T crino', v Ducej evem imenu pa se je sve-
čanosti udeležili državni podtajnik v pred-
sedništvu vlade Eksc. Russo. Vlado je za-
stopal milanski prefekt Eksc. Dingo, Stranko 
pa podtajnik dr. Ravasrio. V imenu zveze 
italijanskih bojevnikov je bil navzoč od-
likovanec z zlato kolajno Amilcare Rossi, 
predsednik zveze. 

Carlo Deloroix. Id je bili ob svojem na-
stopu pozdravljen z ovacijami. je sprego-
voril daljši spominski govor, ki so ga na-
vzoči večkrat prekinili z odobravanjem. 
Delcroix je izvajal med drugim: 

Dne 29. aprila 1917 je naša zveza nastala 
na cmem trgu San Sepólcro, kjer se je rodil 
pokret fašizma. Nastal je zato. da bi ma-
ščeval čast italijanskih vojakov in zagotovili 
pravice, ki so izvirale iz zmage. Za nikogar 
ni bil mir tako krivičen kakor za nas. Mi 
smo bili predmet zasede med svetovno voj-
no, pozneje pa ni bila nobena prilika opu-
ščena, da nam ne bi škodovali in nas žalili. 
Sedanje nasprotje se prekaša vse s nore pre-
teklosti in bilo bi nespametno omejti na 
golo občutljivost zadevo, ki je zajela ves 
svet. Krivda, za katero predstavlja ta vojna 
najstrahotnejše plačilo, je bila v kupčeva-
nju s krvjo narodov in prevara ni mogla 
biti bolj žalostna za onega, ki je domneval, 
da je ustvaril zase kako korisit 

Reklo se je, da pomeni ta vojna nadalje-
vanje prejšnje, o kateri bi zelo lahko pri-
pomnili, da se sploh nikdar ni končala Mi 
smo stopili na bojišče proti grožnji notra-
njega prevrata iz nujnega spoznanja, da 
moramo rešiti vse, v kair verujemo, ne pia 
iz strahu, da bi izgubili. ka,r imamo. Nihče 
izmed nas se ne sme vprašati, kdaj st bo 
ta vojna končala, kajti zmaga ne more biti 
slepo pričakovanje na osnovi obnovljenih 
obljub, temveč samo volja, ki se uveljavlja 
v silehernem sprejetem odrekanju, ona je 
gotovost, ki se kaže v slehernem naporu da 
jo dosežemo. Nekega dne je Duce dejal na 
svetem rimskem hribu, da bo po postu od-
povedi in borbe prišlo vstajenje, osvojitev 
in slava. 

Zaključek govora vojnega invalida Del-
croixa je bil s/prejet z navdušenim pritrje-
vanjem vseh navzoč ih. ki so se mu pridru-
žili vzkliki Savojskemu domu, Duceju, Ob-
oroženim Silam, ko so v dvorani zazveneli 
akordi kraljevega marša in fašistične himne, 
ki jima je sledila še vojna himna »Vincere«. 
Manifestacije so se nadaljevale nato še na 
ulici, ko je Carlo Delcroix v spremstvu čla-
nov osrednjega odbora in v sprevodu pra-
porov odšel preko trga proti magistratu, 
kjer mu je bila izrečena diploma častnega 
milanskega meščanstva. Po sprejemu diplo-
me je Carlo Delcroix v spremstvu oblasti 
zapustil občinski dom ob novem navduše-
nem vzklikanju množice. 

Ob 16. se je v častni dvorani milanskega 
magistrata sestal k seji pod predsedstvom 
Carla Delcroixa nacionalni svet Zveze na-
njencev in vojnih invalidov. Po otvoritvi s 
pozdravom Duceju je odlikovanec z zlato 
kolajno in predsednik Zveze bojevnikov 
Amilcare Rossi prečital poslanico, v kateri 
italijanski bojevniki pozdravljajo ob po-
membni obletnici svoje hrabre tovariše, ra-
njence in invalide, katerih duh je ostal ne-
spremenjen navzlic telesnim okrnitvam. Po-
slanica se v znaku popolne povezanosti ita-
lijanske iti nemške revolucije zaključuje ta-
kole: Oba yelifca voditelja bosta zgradila 
novi red kot povsem organsko in neporušno 
stavbo, ki bo nastala z zmago. 

Svet Zveze ranjencev in vojniih invalidov 
je nato razpravljal o raznih organizacijskih 
vprašanjih in vprašanjih pomoči ter je 
končno sprejel resolucijo, v kateri se za-
vzema med drugim, da bi bilie ustanovljene 
na vseh medicinskih fakultetah večjih ita-
lijanskih vseučilišč posebne sitolice za orto-
pedijo, ka* hi ne aatEeaaU* le» popebnesm in-

teresu invalidov, temveč tudi splošnemu in-
teresu naroda. 

Po seji so se vsi člani sveta v spremstvu 
praporov podali v Fašistični dom, kjer so se 
zbrali medtem tudi predstavniki oblasti. Ob 
mimohodu je občinstvo navdušeno pozdrav-
ljalo predstavnike invalidov. V Fašističnem 
domu so se invalidi poklonili žrtvam faši-
stične revolucije in položili na kripto pose-
ben venec v imenu svoje organizacije. Po 
tem obredu je predsednik Delcroix v dvo-
rani 22. marca izročil Eksc. Rossu naslednjo 
poslanico z želijo, da jo izroči Duceju: 

Zastopniki italijanskih ranjencev, zbrani 
v Miknu na onem trgu San Sepolcro, kjer 
so ustanovili svojo zvezo, ki se je v vseh 
odločilnih urah morala spremeniti v legijo 
in kjer se je fašizem uveljavil z namero, da 
brani in počasti one, ki so pripomogli k 
zmagi, pozdravljajo z globoko hvaležnostjo 
in občudovaniim ponosom vojake vseh vrst 
orožja, ki se v skladu z Ducejevimi navo-
dili bere in žrtvujejo na vseh bojiščih od 
Rusije do afriške obale, dobro vedoč, da je 
žrtev nujno potrebna cena in gotovo jam-
stvo za končno zmago. 

Ob prevzemu te spomenice je državni 
podtajnik v predsedništvu vlade dr. Russo 
izjavil med drugim: 

Tovariši, ranjenci vseh vojn. ob zaključku 
tega vašega slavnostnega dne mi je čast iz-
ročiti vam Ducejevo pohvalo. Tudi jax sem 
v vaših vrstah kot rezerva domovine v 
orožju, z vami, ki ste zvesti varuhi duha 
revolucije. Ko vaša zveza proslavlja 251et-
raico svojega obstoja, ki je poln velikih do-
godkov in časti, smo se z ganotjem zbrali 
/ta tem sestanku, da pogledamo globoko v 
našo preteklost na tem kraju, kje»- so izvori 
naše veličine. Sedaj je vojna postala sveta 
intimnost vsega naredi, zmaga pa ie prešla 
v njegovo zavest v skladu z Ducejevo vero. 
ki nam daje popolno gotovost v zmagovito 
bodočnost. Prav na to mesto se bomo vrnili 
še kot nosilci zmage, sem se bodo vračali 
leta in leta naši sinovi, naši nečaki rn vse 
naše bodoče generacije, da bi prižigale vero 
Benita Mussoliraja, vžgano za to, da bi do-
umeli pomen žrtev, s katerimi ljudje s svojo 
voljo ustvarjajo usodo domovine. 

V imenu Stranke je izrekel pozdrave dr. 
Ravasio, čigar besede je množica bojevni-
kov, ranjencev in invalidov vseh vrst skup-
no z ostalim občinstvom, ki se je zbralo na 
trgu, sprejela z navdušenim vzklikanjem 
Duceju in končni zmagi. 

Državni podtajnik v predsedništvu vlade 
dr. Rus§o se je nato v spremstvu Podtaj-
nika Stranke ter predsednika bojevniške 
organizacije podal v redakcijo lista »Popolo 
d'Italia«, kjer se je poklonil spominu Ar-
nalda Mussolinija. 

Dogon živine 
Prevod za Ljubljansko pokrajino spo-

roča: 
V mesecu maju so komisije Trevoda do-

ločile dogon živine v naslednjih dnevih n 
krajih : 

4. maja v Črnomlju 
5. » » Novem mestu 
5. J» » Logatcu 
6. » » Ribnici 
6. » » Ljubljani 

11. » » št. Jerneju 
12. » » Metliki 
12. » na Rakeku 
IS. » v Ljubljani 
13. » » Stični 
18. » » Črnomlja 
19. » na Vrhniki 
19. » v Kočevju 
20. » » Ljubljani 
20. » » Grosuplju 
26. » » Novem mestu 
26. » » Grahovem 
26. » » žužemberku 
27. » » Logatcu 
27. » » Velikih Laščah 

V mesecu februarju je bilo razdeljenega 
5340.3 stotov mesa, od česar so Oborožene 
sile prejele 1235.9 stotov, prebivalstvo na 
4004.4 stotQY paesa* 



Za socialno zaščito delovnih slojev 
Mezdni referent Pokrajinske delavske zveze v Ljubljani je se-

stavil izčrpno poročilo o prizadevanjih za zaščito delovnih slojev • 
novih razmerah. Poročilo izvaja: 

Pokrajinska delavska zveza je posvetila 
svoje delovanje prvenstveno socialni zašči-
ti delovnih slojev ter je stremela za spo-
polnltvijo socialne zakonodaje, s katero 
naj se zboljša položaj vsega delavstva brez 
razlike. Poleg tega pa je vodila veliko šte. 
vilo mezdnih akcij in skušala s kolektiv-
nimi pogodbami ter mezdnimi sporazumi 
zboljšati gmotno stanje delavstva posa-
meznih strok odnosno posameznih indu-
strijskih podjetij. 

Glavni uspehi tega delovanja v teku zad-
njega. pol leta so naslednji: 

Veljavnost vseh kolektivnih pogodb, tu-
di onih, ki bi zaradi odpovedi po 15. marcu 
1941 morale prenehati veljati, je bila po-
daljšana. Nadalje je bilo za primer neuspe-
lih mezdnih razprav uvedeno obvezno raz-
sodišče, ki končnoveljavno odloča o delav-
skih zahtevah, in so bile s posebnim pred-
pisom razširjene kazenske sankcije tudi aa 
kršitve kolektivnih pogodb in mezdnih spo-
razumov. 

SvoječcVrao določene minimalne mezde, 
kakor tudi mezde kolektivnih pogodb, ta-
rifnih lestvic in razsodiščnih sklepov so 
bile zvišane za 1 do 20%, s čimer se je pre-
prečilo, da bi delodajalci, ki so delavcem 
po 1. juliju 1941 službo odpovedali, sprejeli 
iste ali druge osebe s starimi nezvišanimi 
mezdami. 

Odrejena je bila samostojnost Inšpekcije 
dela v okviru Visokega komisarijata, kar 
bo povečalo nadzorstvo nad izvajanjem so-
cialne zakonodaje, seveda le ob večji ak-
tivni soudeležbi sindikatov. 

Z veljavnostjo od 1. 12. 1941 so tudi za 
delojemalce v" Ljubljanski pokrajini uve-
dene rodbinske doklade, ki znašajo za de-
lavce od 5.40 do 10.80 lir tedensko za dru-
žinskeea člana, za nameščence pa od 8.70 
do 14.70 lir za družinskega člana. 

Vse kompetence bivšega SUZGRja so bi-
le prensšene na Zavod za socialno zava-
rovanje, kar je pospešilo poslovanje zlasti 
v nezgodnih zadevah. .Nadalje sta bila pri 
socialnem zavarovanju uvedena dva nova 
razreda, razveljavljena prejšnja kategori-
zacija gostinskega osebja, na novo urejeno 
zavarovanje postrežnic ter zvišani denarni 
ekvivalenti za naturalne dajatve, s čimer 
se je primerno zvišala hranarina, gostin-
sko osebje zavarovalo po dejanskem za-
služku ter zvišale odškodnine v nezgodnem 
zavarovanju. 

Spremenjen je bil zakon o pokojninskem 
zavarovanju nameščencev s spremembo 
plačilnih razredov tako, da so sedaj na-
meščenci zavarovani že približno za dejan-
ske prejemke ter so se zboljšale invalid-
ske, starostne, vdovske in otroške rente. 

Izvršena je bila kategorizacija gostin-
skih podjetij, uvedena obvezna nagrada v 
kavarnah ter predpisana zaposlitev kvalifi-
ciranih moči v restavracijah, kavarnah in 
hotelih, a čimer so se zboljšall na eni stra-
ni prejemki osebja, na drugi strani pa se 
je zmanjšala brezposelnost kvalificiranih 
moči. 

Za delavstvo, zaposleno pri javnih grad-
benih delih, je bila z veljavnostjo od 17. 10. 
1941 predpisana minimalna mezda 3.20 lir 
za nekvalificirane in 4.50 lir za kvalifici-
rane delavce. Na ta način je bila njih me-
zda zvišana za 20 do 42<Vo. 

S posebno uredbo je bil določen čas za 
odpiranje in zapiranje obratov ter se je v 
nekaterih strokah zboljšal položaj v prid 
delojemalcem. Za nekatere stroke je bila 
uredba naknadno spopolnjena na podlagi 
pritožb PDZ. 

Brezposelnim delavcem so bile priznane 
izredne brezposelne podpore, in sicer po 
deset vsem tistim, ki bi imeli pravico na 
podaljšano podporo, vsem ostalim pa, ki 
so bili tekom zadnjih dveh let vsaj pet 
mesecev zaposleni, pet izrednih podpor. * 

Na prizadevanje Pokrajinske delavske 
zveze in pri njej včlanjenih sindikatov so 
bile sklenjene naslednje kolektivne po-
godbe: 

Za stavbno delavstvo enotna pogodba 
za območje pokrajine z veljavnostjo 10. X. 
1941, s katero so se zvišale dejanske mezde 
za 20 do 45o/o. 

Za brivlko, frizersko in kozmetično 
stroko enotna pogodba za območje pokra-
jine z veljavnostjo od 1. 10. 1941, s katero 
so se zvišale mezde za 10 do 20% ter ure-
dil delovni čas. 

Z a rudarje TPD v Kočevju dodatek k 
pogodbi z veljavnostjo od 1. 11. 1941, s ka-
terim so se zvišale mezde za 25%, reguli-
rale doklade za strojno osebje in potrdil 
dopyst od 2 do 12 delovnih dni letno. 

Za rudnike »Belokrajina« v Örnomlju 
in »Otočac« pri Novem mestu nove po-
godbe z veljavnostjo od 1. 11. 1941. Mezde 
so bile zvišane za 20 do 30o/0. 

Z a rudnik St. Janž je bila s 1. 11. 1941 
sklenjena nova pogodba, s katero se je po 
priključitvi tega rudnika ljubljanski po-
krajini našim razmeram odgovarjajoče ure-
dilo delovno razmerje. 

Za tovarno »Saturnus« so se z dodatkom 
z veljavnostjo od 4. 12. 1941 zvišale mezde 
z a 25n/o in priznale dleavstvu poleg dose-
danjega 1 tedenskega še nov 1 tedenski 
nabavni prispevek. 

Za Kemično tovarno Moste se je z 19. 
11. 1941 revidirala obstoječa pogodba in 
so se zvišali zaslužki za 15 do 30%. 

Z a gostinske uslužbence v kavarniških 
obratih v Ljubljani so se z veljavnostjo 
od 1. 9. 1941 uredili delovni pogoji ter 
razdelitev nagrade za postrežnino. 

Za knjigoveze na območju ljubljanske 
pokrajine so se z dodatkom k pogodbi z 
veljavnostjo od 19. 1. 1942 zvišale plače za 
15 do 17%. 

Za pleskarsko, seboslikarsko in ličarsko 
stroko je bila z veljavnostjo od 19. 1. 1942 
sklenjena nova pogodba za območje ljub-
ljanske pokrajine in so se zvišali prejem-
ki povprečno za 20%. 

Za žagarsko industrijo je bila sklenjena 
nova pogodba za ljubljansko pokrajino, ki 
je stopila v veljavo 1. 2. 1942 in so se zvi-
šale mezde za 15 do 55%. 

Za mizarsko stroko je stopila enako s 
1. 2. 1942 v veljavo nova kolektivna po-
godba za območje ljubljanske pokrajine, s 
katero se zvišujejo plače za 20 do 50%. 

Za kleparsko, inštalatersko in monter-
sko stroko je bila enako s 1. 2. 1942 uve-
ljavljena nova kolektfvna pogodba za ob-
močje pokrajine, ki bo služila kot podla-
ga za bodočo regulacijo plač. 

Z a kamnoseško stroko je bila s 13. 4. 
1942 uveljavljena nova kolektivna pogod-
ba, s katero so se zvišale mezde za 20 do 
30%. 

Za usnjarsko industrijo je bila s 13. 4. 
1942 uveljavljena nova kolektivna pogod-
ba, s katero se uvajajo za delavstvo pla-
čani dopusti in zvišujejo mezde za 10 do 
35o/o. 

Za dimnikarje v Ljubljani so se od 1. 2. 
1942 za trimesečno dobo uvedle mesečne 
plače 800 in 1100 lir, kar pomeni 30 do 
55% povišek dosedanjih plač. Poleg tega 
je oblast pozvala delodajalce, da morajo 
zaposliti vse breaposelne pomočnike, ter 
se bo končno revidiralo tudi vprašanje 
razdelitve Ljubljane na dimnikarske ra-
jone. 

Za delavstvo Združenih papirnic Vevče 
je bil po neuspelih poravnalnih razpravah 
uveden razsodniški postopek, pri katerem 
so bile zvišane delavske mezde za nadalj-
njih 50/0. Po 1. 1. 1942 so bile zvišane mezde 
skupno za 31%. 

Pogajanja so v teku za modistke in ši-
vilje, ki so načelno že pristale na skleni-
tev pogodbe in na zvišanje plač ter bodo 
pogajanja še v teku aprila 1942 zaključe-
na. Dalje « n o v pogajanjih za zvišanje 
plač faktorjev. Posredovali smo tudi za 
zvišanje plač monopolskega delavstva, ki 
je s 1. 12. 1941 dobilo na plače do 600 lir 
mesečno 15%, preko 600 lir pa 10% zviša-
nje, ki velja do 31. 12. 1942. 

V teku aprila 1942 bodo pogajanja za 
opekarniško Industrijo ter za čevljarsko 
stroko, kjer nameravamo skleniti enotne 
kolektivne pogodbe za območje ljubljanske 
pokrajine, dalje za rudnik Jugoruda na 
Orlah ter rudnik Gorenja v»s na Mirni. 

Slednjič se pripravljajo pogajanja za tek-
stilno in pletilsko stroko, za strojnike in 

kurjače ter za ureditev delovnih pogodb šo-
ferjev. 

Niso pa uspela pogajanja ln tudi ne po-
ravnalne razprave za krojaško stroko ta 
za grafičarje. Za oba spora je že uveden 
razsodiščni postopek ter bo o delavskih 
zahtevah končnoveljavno odločilo razso-
dišče. 

• 
P. D. Z. je izvršila veliko posredovanj 

tudi v individualnih delovnih sporih ln pri-
pomogla delavstvu do uspešnega uveljav-
ljenja s pogodbami ln zakoni zajamčenih 
pravic (odškodnine za nadurno delo, od-
povedni roki). Zlasti je bilo veliko posre-
dovanj pri italijanskih tvrdkah, ki so vr-
šile v ljubljanski pokrajini javna dela in 
niso poznale naše socialne zakonodaje ter 
•določb kolektivnih pogodb. 

Poleg mezdnih gibanj, pri katerih je so-
delovala P. D. Z., pa smo posvečali posebno 
pažnjo vprašanjem, kl so se pojavili kot 
posledica vojne. 

Tako smo se zlasti zanimali za krizo v 
grafični stroki in izposlovali sklicanje po-
sebne ankete, ki je razpravljala o vzrokih 
krize in ukrepih za njeno olajšanje. S tem 
v zvezi smo podpirali akcijo sindikata gra-
fičnih delavcev za uvedbo izmenjalnih tur-
nusov, ki so sedaj že uvedeni v večini gra-
fičnih podjetij. Izposlovali smo za grafično 
delavstvo posredovanje dela v okviru njih 
strokovne organizacije pod nadzorstvom 
namestitvenega urada. 

Ob uvedbi živilskih nakaznic smo se za-
vzemali, da se prizna delavstvu večja ko-
ličina živil ln maščob, pri čemer amo vsaj 
delno uspeli glede moke. 

Po odstranitvi raznih težkoč smo pod-
vzeli vse, da olajšamo zunanjemu delav-
stvu prihod na delo v tovarne in mu za-
jamčimo vsaj Izplačilo mezde za prvi teden 
neprostovoljnega izostanka od dela po S-u 
219 o. z. 

Hrvati pod nemško vojaško zastavo 
V zagrebškem tedniku »Neue Ord-

nung« je napisal dr. Richard Bren-
ner več člankov o hrvatskih vojaš-
kih edinicah, ld so služile pod nem-
ško zastavo. O hrvatski konjeniški 
telesni gardi v Dresdenu piše na-
slednje: 

V državnem arhivu v Dresdenu se na-
haja zajeten rokopisni zvezek z naslovom: 
»Telesna hrvatska konjeniška garda saš-
kega volilnega kneza«. V njem je opisan 
postanek hrvatske konjeniške garde, ki je 
obstojala od leta 660. do 680. in jo je usta-
novil volilni knez Ivan Jurij n . Bila je 
to izrazito elitna četa, katere člani so iz-
hajali iz plemiškega rodu in bili vsi doma 
iz Hrvatske. Nikogar niso sprejeli, če ni 
bil visok najmanj dva metra. Vojaki so 
bili dobro opremljeni, pod sedli so imeli 
tigrovo krzno, konjska oprema pa je bila 
okovana z zlatom in srebrom ter posejana 
z dragulji. V začetku je garda štela 88 
ljudi, med katerimi sta bila dva troben-
tača. Imeli so rdečo zastavo z zlatimi pla-
meni, okrašeno z grbom volilnega kneza. 
Prvič je garda nastopila 15. marca leta 
660. in je bila oktobra istega leta pomno-
žena za 50 ljudi. Sto osemintrideset mož 
broječa konjeniška četa je pomenila' za 
tedanjo dobo mnogo, posebno še v mirnem 
času, kajti tedaj še ni bilo stalne redne 
vojske. Ob ustanovitvi hrvatske konjeniške 
garde je volilni knez Ivan Jurij izdal o 
njej poseben pravilnik. Iz jijega so razvid-
ne tedanje prilike in običaji. Med drugim 
pravilnik predpisuje, da je v gardi prepo-
vedano nekrščansko psovatl, rogati se du-

hovnikom ln dušebrižnikom, živeti razuzda-
no življenje, ki se za vojaka ne spodobi, in 
delati gnečo na ulicah in cestah ter drugim 
ovirati svoboden prehod. Za vse take pre-
stopke je bila odrejena stroga kazen. 

Razen splošnih predpisov vsebuje pra-
vilnik tudi mnogo zanimivih podatkov o 
samih članih garde. Prejemali so plačo 
24 tolarjev za vsakega konja za četrt leta, 
kar pa ni bilo veliko. Treba je vpoštevati, 
da vojaki v gardi niso bili nikaki golobradi 
mladeniči. Vsakdo, ki je hotel biti sprejet 
vanjo, je moral dokazati, da je izvežban 
in izkušen vojak. V imeniku članov garde 
iz leta 666, se omenja stražmojster Simun 
Simonovič iz Senja, o katerem je zapisano, 
da je prej služil pri rimsko-carski armadi 
pod polkovnikom Rajkeničem 4 leta. nato 
pod polkovnikom Markom Kabelotom 3 le-
ta kot podčastnik, pri knezu Palatinu Dra-
škoviču dve leti, pri grofu Petru Zrinjskem 
6 let in pri grofu Nikoli Zrinjskem 8 let. 

Nek drug gardist Ivan. Bergečič iz Karlov-
ca je služil od mladosti pri knezu Palatinu 
Draškoviču, poleg tega pa še 6 let pri 
grofu Nikoli Zrinjskem. Plemič Peter Pi-
zdanjin iz Samobora je bil prej, preden je 
stopil v gardo, že 33 let v vojaški službi, 
zadnjih 6 let pa je bil stražmojster carske 
hrvatske polkovnije polkovnika Kukaniča 
in polkovnika Marka. Mnogi gardisti so 
prej bili vojaki v Krajini, vsi pa so kot 
plemiči imeli tudi svoje sluge, ki so bili 
prav tako vojaki. V zgoraj omenjeni li-
stini iz državnega arhiva v Dresdenu naj-
demo med ostalimi imeni tudi Fillpoviče, 
Vukoviče, Horvate ln druga hrvatska 
imena. 

400 let stara pravica 
Ljubljana, 27. aprila 

Od kresije do Zmajskega mosta sega 
vrsta vrat novih mestnih tržnic. Po sto in 
stoletni tradiciji Ljubljane so imeli tudi 
pri mestnih tržnicah prednost mesarji, ki 
se lahko ponašajo, da že od nekdaj poleg 
trgovcev veljajo za prvi stan med meščan-
stvom. Ponosni na svojo veljavo niso bili 
nikdar odjenljivi, temveč so tudi znali do-
segati svoje namene in sklepe. Take je po-
znal tu i i njihov bližji rojak, Grumov pro-
fesor s Poljan, ki ga posebno Ljubljana 
ceni kot svojega zgodovinarja Janeza Vr-
hovca. Dal je namreč tiskati, da so »me-
sarji«, die renitenteste Zunft«, kar se po 
naše pravi »najupomejši ceh«, dajali mest-
nim očetom veliko dela. 

Mesarji so imeli v Ljubljani svoje trž-
nice že v srednjem veku. Na nekdanjem 
Zgornjem, poznejšem in sedanjem Čevljar-

skem mostu, so namreč mesarji Imeli lope, 
kjer so prodajali meso in tudi klali. Mor-
da so stale mesarske kolibe na Zgornjem 
mostu že v tistih časih, ko še ni bilo čez 
Ljubljanico niti Spodnjega, sedanjega 
Frančiškanskega mosta ter so zato vsi tuj-
ci prihajali v ljubljansko mestec po teda-
njem edinem Zgornjem mostu čez Ljublja-
nico mimo mesnic. V tistih časih pa mes-
nice seveda niso razširjale posebno blagih 
vonjav ter so se zato tako zamerile gospo-
di ln tudj slavnemu cesarju Maksimiljanu 
I-, ko je 1. 1514. bil v Ljubljani, da je na 
cesarski mig mestna občina morala mesar-
je pregnati z mosta doli za Škofijo. Za 
mesarji so se na most naselili predvsem 
čevljarji, ki se po njih še danes Imenuje 
čevljarski most, čeprav so se čevljarji in 
drugi obrtniki s svojega mosta morali se-

liti šele pred 100 leti, ko je mesto obrtni-

kom ln kramarjem a Covljankega tat l e -
talskega in FranSikaiMkega mosta sezi-
dalo dolgo vrsto trgovinic v Sianovi all se-
danji Prešernovi ulici, torej tudi 2e pravo 
tržnico. 

Pred več ko 400 leti so ae torej mesarji 
marali preseliti s čevljarskega mosta v no-
ve tržnice, ki so stale na prostoru sedanjih 
novih tržnic za stolnico. Mirne posesti pro-
stora ob kresiji in na Pogačarjevem trgu 
ljubljanskim mesarjem po 400 letih pač 
nikdo ne more odrekati! 

Nad Ljubljanico ob starodavnem me-
ščanskem Spitalu — sedanji kresiji je 
Ljubljana postavila v začetku XV. stoletja 
druge tržnice za meso, ki jih je ovekovečil 
tudi Valvasor ter njih sliko vidimo naj-
jasneje reproducirano v »Kroniki sloven-
skih mest« na strani 69 V. letnika. Razen 
mesarjev so bili pa ob meščanskem Spitalu 
in za škofijo ter stolnico tudi Se stojnice 
drugih obrtnikov in kramarjev, posebno pa 
velika sejmarska lopa za shranjevanje in 
prodajanje blaga, ki so ga morali postaviti 
naprodaj skozi Ljubljano potujoči tuji tr-
govci, svoje blago so pa v tej lopi shranje-
vali tudi domači kupčevalci in obrtniki od 
sejma do sejma. Na sedanjem Pogačarje-
vem trgu je bilo poleg mesnic in tega ve-
likega skladišča še 66 lop in 16 majhnih 
lesenih kramarskih kolib. Poleg tega je 
bilo tu shranjenih 75 stojnic, ki so jih ob 
sejmih postavili po mestu. V vojnih časih 
so pa v teh lopah tudi stanovali vojaki In 
edino mesarjem se ni bilo treba umakniti 
vojaštvu. 

Vse je bflo seveda leseno in zato je vlada 
že 1747 zaradi nevarnosti ognja zahtevala 
na mestnem magistratu odstranitev teh 

lop. Aele leta 1800. Je mestna občina zma-
« da stroike, da Je sejmaiake lope pr . sta-
vila pred licej na sedanjem Vodnike em 
treu. Mesarji so najbrž tedaj še ostali v 
svojih mesnicah, saj Je ljubljanski vele-
trgovec ln bankir Domian, ki Je gospodaril 
v desni hiši sedanjega magistrata, kjer Ja 
sedai v pritličju trgovina mestne elektrar-
ne — imel s hišnimi Številkami 223 in 224 
na Pogačarjevem trgu Se dvoje poslopij za 
svoja skladišča, torej najbrž nekdanjo 
mestno, prej opisano veliko tržno lopo m 
skladišče. Spet so imeli mesarji prednost, 
saj so že 1. 1816. dobili tlakovano Mesar-
sko ulico za Škofijo takoj za Mestnim tr-
gom in Spital ako (sedanjo Stritarjevo) ull-
00 ki so prve tlakovane ulice v Ljubljani. 
Namesto na Vodnikov trg pred licej pre-
seljenih kramarjev so se pa na sedanji Po-
gačarjev trg naselili mokarji, ki so na tem 
prostoru z mesarji vred še do današnjega 
časa. 

Med tem so pa mesarji dobili svojo klav-
nico na Ljubljanici ob nekdanji prisilni de-
lavnici, vendar pa s tem ni rečeno, da bi 
biH tedaj nehali sekati meso na Pogačar-
jevem trgu In v Šolskem drevoredu. Zaradi 
mokarjev so pa Ljubljančani sedanji Poga-
čarjev trg imenovali tudi Mokarski trg, 
uradno pa samo Za škofijo ali Za stolnico, 
ob vodi pa je bila Mesarska ulica. 

Se celo tedaj, ko je bil živilski trg pre-
stavljen pred mestni magistrat so ostale 
mesnice na prostoru sedanjih tržnic in ta-
ko tudi še po potresu, ko se je živilski trg 
izpred rotovža spet preselil na zato, ker 
so podrli licej ali staro gimnazijo, večkrat 
večji sedanji Vodnikov trg in na Nabrežje 
20. septembra med Frančiškanskim in 
Zmajskim mostom. 

Preokretnice v svetovni zgodovini 
Veliki JedenSki zemlje 90 se ie stopili m 

skozi prostorne gozdove se niso več pomi-
kali dinozavri, toda jamski medved m ma-
mut sita se. še potikala po našem pianetu, 
ko se ;e eden temed prvih ljudi na »vetu 
— biil je še ves kosmat — lotil zajetnega 
debla začefl obdelovati s koničastim 
kamnom. Izdolbel je preprost čoln. Z njim 
se je namenil prepeljati čez široko pragozd-
no reko, ob kateri jo stalla njegova koliba. 
Dotlej je kosmati mož taboril samo na tem 
bregu, tod je lovil in spal, zdaj pa se mu 
je zahotelo pogledati na drugi breg. da 
razširi 

svoj lovski revir in s tem svojo po-
sest Tako je ustvari! prvo prometno sred-
stvo človeštva, ustvaril je preokret v člo-
veškem življenju. Tisoče kilometrov daleč 
od tega brega in mnogo tisoč let pozneje je 
neki drugi človek vzel v roke koničast ka-
men m je zarezal v les znak, izročil je les 
dečku, da ga ponese k sosednemu rodu on-
kraj pragozda Sosedni tod je razumel zna-
menje in se je odzval povabilu na skupni 
lov. Časopis v pragozdu! Nov preokret v 
človečki zgodovini. Morda je to bflo leta 
230.000. morda je biilo colo že leta 370.000 
pred našim štetjem. Prosim vas, kdaj se bo 
/odi! znanstvenik, ki bo mogefl kaj takega 
natančneje dokazati? Vsekakor pa natanko 
vemo. da je bil Rimljan Pomipej umorjen 
leta 48. pred Kristom. Pompe j èva smrt nam 
je važna, če preiskujemo svetovno zgodovi-
no. A mar nam je oni dan iz pragozda 
manj važen? Kaj nam pomeni to prgišče 
let — pravijo, da jih je monda 5000 — v 
katerih se je odigravala naša svetovna zgo-
dovina? Nič, prav nič, nam govori razum, 
ki pa vendar pri tem varuje svoj ponos in 
ta ponos je posebna pravica prebivalcev 
Evrope. Svetovna zgodovina, ki so jo naši 
zgodovinarji postopno raziskali, je prav za 
pmav zgodovina Evrope. Njene preokretni-
ce so se odigrale na tleh majhne zemeljske 
celine, ki jo je na globusu videti skoraj le 
kakor privesek in poüotok Azije. Odtod je 
izšlo belo pleme, ki danes obvlada svet. 

Ali dvema tisočletjema evropske zgodo-
vine ne stoje nasproti tri tisočletja egip-
tovske kuilture? Za preokretnice v te' zgo-
dovini se zanimajo samo posebni razisko-
valci. Mar s kuiltumeöa zrelišča niso naro-
di, ki so zgradili orjaška svetišča v Lufcsor-
ju in piramide pri Gizeh. prav tako važni, 
kakor narodi, ki so postavili Forum Roma-
num m gotske katedrale? 

Ali je kratkovidnost, če Evropa motri 
svoje vojne jn svoje cvetoče dobe kot edin-
stvene svetovne dogodke; ko vendar vemo, 
s kolikšno nezaslišano siilo je en sam Džin-
giskan razgibal cel kontinent? Vse to je 
res, in vendar ima Evropa posebno pravico 
do razmotrivanja in poveličevanja lastne 
zgodovine. Evropa je preživela svoia stolet-
ja tako živahno, kakor nobena druga sve-
tovna celina. Zavoljo raznolikosti svojih 
pokrajin in velikega števila svojih narodov 
je Evropa venomer 

preživljala nove borbe 
za državne meje in državne obbke Nepre-
kinjeno stremljenje in strast v pogledu ver-
skih in kulturnih vprašanj je ustvarilo člo-
veški tip. ki ga je bolj in bodj žeialo po 
dejanjih in ga je venomer gnalo v tuje de-
žele, da bi svet prepojil s svojim duhom. 
In tako nam našteva svetovna zgodovina 
važne preokretnice. naj že bo to grška 
zmaga nad azijskimi osvajalci ali Cezarjev 
pohod čez obmejno rečico Rubikon do ce-

sarskega prestola aÜ Hermanov» zmaga nad 
TimsJcim poveljnikom Vaiom ali kaj po-
dobnega. V Orientu sta zlasti dva dogodka 
imela daJekosežen učinek: nastop preroka 
Mohameda in nauk modrega Buddhe. Mo-
hamed je znal zbrati najrazličnejše orien-
tailske narode okrog navadnega meteorja, 
ki je padel iz vsem ir ja v arabsko puščavo 
blizu današnje Meke. Z geslom borbe zo-
per nejevernike je ponesel bojni vihar v 
številne dežede. AJii je njegov nauk postal 
tako zgodovin otvoren kakor krščanstvo, ki 
je pod vodstvom velikih cerkvenih knezov 
in različnih sekt razvilo na vseh delih ze-
meljske oble svetovnozgodovinsko borbeno 
silo. Krščanski nauk je tako izseli iz Orien-
te in je dosegel svoj napon tedaj, ko je da-
Jekovidni Pavel zapovedal Evtropcem de-
javnost, nenehno dejavnost, ki jim je itak 
prirojena. 

Buddha je dosege? še večji vpliv kakor 
Mohamed. Toda njegov nauk ni postal zgo-
dovinotvoren za narode, ki mu res prepri-
čano sledijo. Buddbov nauk se osredotoča 
na posapieznika, kateresja vzgaja v vedri ti-
äni, brez poželjenj m pohlepa.. Njegov 
nauk naj b» zemljo premagal, toda ne osvo-
jili. Buddhov nauk ni vzbudili križarskih 
vojn in misijomairekih prizadevanj. Cela sto-
letja so minila v asketsko mirnem brezde-
lju, ko je Evropa kar dreviila skozi ogenj 
svodih zgodovinskih obdobij. V blaženi po-
kojnosti so se budisti lahko dolgo smehlja-
li: »Morda se bo Evropa kmalu zdivjala 
do smrti!« Tudü mohamedanci so lahko1 po-
dobno govorili v svojem fatalizmu, s svojim 
naukom o neprizanesljivi usodi. 

Vsekakor je Evropa v vsej svoji zgodo-
vini pokazala venomer voljo po dejanju. 
Ta voi ja se je izpričala v številnih vojnah 
in v krvavih tekmovanjih narodov. V ostri-
ni takih previranj pa so bile ustvarjene 
vrednote, ki ostanejo v svetovni zgodovini 
trajne. 

Zadnje stoletje z vsem svojfrm veäifchn 
gospodarskim, tehničnim jn socialnim raz-
vojem je moralo vsakogar, ki je koKčkaj 
dalekovidnejšl, prepričevati, da se bo raz-
viihariila velika vojna, ki jo zdaj doživlja-
mo Po velikih prevtratih vselej nastopajo 
tudi velike dobe. ČJove&tvo, ki se danes 
ume sporazumeti brezžično in je zmagalo 
severni tečaj, človeštvo, ki preletava ocea-
ne in uipa v kratkem pošiljati tudi zračne 
ladje na druge planete, takšno človeštvo 
najbrž ne bo kar tako utonilo v zgodovini, 
kakor je utonil rod mogočnega Atile ali 
pa kultura rodu Maya, o katerem nam go-
vore le se ruševine ih zgodovinske knjige. 
Nova podoba sveta se je razvila iz Evro-
pe s pomočjo moderne tehnike v tolikšni 
meri, kakor še nikoli doslej. Spreminjala pa 
se bo še nadalje, ker je evropski duh veno-
mer tvoren. Evropska literatura ie bila že 
pred sedanjo vojno preplavljena s fantastič-
nimi romani, ki nam skušajo prikazati veli-
ke preokrete v bodočnosti. Narodi propa-
dajo in vstajajo, kontinenti menjajo oblast, 
velike reforme so na pohodu. Kaj vse bo 
prinesla bodočnost po sedanji vojni, je tež-
ko ugibati. Zaenkrat lahko vemo siamo to, 
da je sedanja vojna najvažnejša preokret-
nka, kar jih je bilo dosAej zapisanih v sve-
tovno zgodovino. 

Obnovite naročnino ! 
Izidor Horvat: 

šimen ujame ženina 
V gnezdu Simna Sirotnika in žene mu 

Urše je četvero godnih mladenk. Razvr-
ščene so tam med štiriindvajsetim in tri-
desetim letom. Imena imajo pristna do-
mača, zato jih ni potrebno po imenih na-
števati. Zastran lepote so mnenja ženskih 
jezikov različna. Ker pa je v ženskih jezi-
kih polno zlobe in nevoščljlvosti, ni, da bi 
jim bilo dosti verjeti. Dekleta so ln so 
tudi zrela za možč, zato oče šimen ne bi 
ugovarjal, če bi se pretesno gnezdo malo 
izpraznilo. 

Je pa šimen svojeglaven človek, mož ln 
oče. To je imela dovolj priložnosti ugoto-
viti in občutiti na lastni koži njegova bolj-
ša polovica. 

Simen je samotar in ee ne briga za svet, 
svet pa zanj malo, v kolikor se spotika 
nad njegovimi čudaškimi navadami. 

Ko se je šimen oženil, je ženo učil: »Veš, 
Urša, hop, taka moraš biti, kakor je meni 
prav. Mene moraš poslušati, ubogati in mi 
biti pokorna«. 

Urša se je otepala take pokorščine in 
ko je Simen posegel po učinkovitejših 
vzgojevalnih sredstvih, je za kakšen teden 
pustila tudi samega. 

Pa jo je šimen privajal na svoje na-
vade: »Dela Imaš dovolj, jela pa kakor 
si pripraviva. Pa nikari ne hodi med ljudi: 
ki so nama sovražni«. 

Seveda je zmagal šimen ln ne Urša. 
Urša se je vdajala, se prilagojevala ln 

v teku let sta bila s šimnom eno srce ln 
ena duša, se pravi: Urša je v vsem sle-
dila svojega moža šlmna. Celo štiri otroke 
mu je povila, štiri deklice, kar j« bilo za 
šimnovo hišo ravno dovolj. 

Deklice so rasle ln zrasle v dekleta. Oče 
šimen je tudi pri njih uspel s svojo vzgo-
jiteljsko sposobnostjo, da so se dekleta ba-
la zunanjega sveta in slepo sledila očetu. 

»Hop, dekleta, le dòma se držite pa ni-
kamor ne hodite! Bi se vam lahko kaj 
zgodilo. . . hop, kaj pa potlej?. . . « 

živela je družina Simna Sirotnika zase 
v svoji sanjoti. Potekala so leta in o»"e 
šimen je ugotovil, da so njegove Stiri de-
klice prav za prav že velike deklice. In 
še to je Iztuhtal, da je nekoč tudi nje-
gova stara bila deklfi, potlej se je ž njim 
poročila in mu štiri hčere rodila. Te so 
zdaj zrele za možč ln bodo dobre žene, 
saj so rasle pod njegovo rokó. 

Hop, kje neki pa se bodo vzeli možički, 
je zaskrbelo šlmna. — Bo že kako! So 
tudi meni oče rekli: »šimen, dekleta Urško 
sem ti izbral«. Pa je potlej prišla Urša 
k hiši. Hop. bom pogledal za možički sam. 

Pa je šimen res dajal na vago fante iz 
fare. NI našel nič pripravnega. Se reče, 
on je že našel, on; pa je fanté dejalo: 
»Kaj čte. oče šimen, ali pa znajo vaša 
dekleta krompirjeve žgance skuhati in ko-
zò pomolzti?« 

O, pa so vedeli fantički za Sirofcnikovih | 
četvero hčerS, saj so hodili pod okno dre-
zat šlmna: »Sirotnlk, pustite dekleta ven!« 

Ne bodi len, je skočil Sirotnlk k oknu. 
porinil glavo skozenj in menil: »Hop, noč 
ima svojo moč, bi mi punce zapeljala«. 

»Mati Urša, dekleta bi radi videli!« — 
so silili fantje. 

»če rečem ne, pa ne,« je stiskal šimen 
skozi zobè. 

»Dekleta, pojdite z nami!« 
»Ali razumeš, da ne! — Dekleta, kar 

na peči ostanite in se n&me zanesite,« — 
je velel oče šimen odločno. 

Dekleta so se zanašala nanj ln lezla v 
leta, ženinov pa k hiši ni bilo. Hop, bo 
treba drugače prijeti, si Je šimen zatrdil 
in skoval načrt. 

»Hop, oče Simen, dekleta ven,« so se 
spet oglasili fantički. 

»Spaka, Urša, ali bi?« Je Simen sunil 
pod rebra Uršo v postelji. 

Odgovora pa ni čakal, ampak Je bil že 
zunaj in je pograbil za suknjo črno posta-
vo, ki Jo Je pod oknom dosegel. 

»Te že imamo! Hop, ml ušel ne boš. 
BoS ti šel v hišo, in ne moja dekleta v 
noč«. S silo je spravil ujetnika v Izbo. 

»Urša, luč! — Dekleta s peči! — Ženin 
je tu!« — je zadovoljno ukazoval šimen. 

Dekleta so poskakala dve s peči, dve 
s klopi za pečjo ln mati Je prižgala trsko. 

»Hop, ' si ti to, Matevž ? — Katero pa 
češ? — Kar sem etopite, dekleta, da si bo 
Matevž lažje izbiral«. 

Matevž 2muc je bil doma onostran hri-

ba. Imel je kočo in mater, eno kozò pa 
krajšo desno nogò. Ga je mati poslala po 
sol. Pa je Matevž na vasi zašel med fan-
tičke in bil hudo vesel, da je smel ž njimi. 
Od veselja je ukal, kajti sam se je bal 
noči in strahov. Pa so ga fantje spravili 
pod okna šlmnove hiše. 

Dekleta so obstopila Matevža ln fant Je 
bil v hudi zadregi. Potem pa se Je znebil: 
»He-he-he, pa ni-n-nisem ma-mater vpraš-
Sšal. Hi-hi. . . « 

»TI si gospodar, si lahko sam izbereš 
ženč« je odločil šimen. — »Všeč si ml, 
Matevž, ker imaš hišo in kozò. Hop, ti 
dam jaz zraven gospodinjo in tisočak. Si 
boš kupil teleta in preseta. Boš Imel otro-
ke, kakor jih imava midva z Uršo. — Le 
izbiraj, Matevž!« 

»He-he-he! SssaJ res! —I pa ttto, he-
he,« se Je Matevž zadovoljno muzal in s 
prstom pokazal na šimnovo drugorojenko, 
Mimo. Ta mu je bila všeč, ker je bila večja 
od njega in je imela dolge kite pa lepo 
srajco. 

Trska je dogorevala in zato je oče šimen 
ukazal: »Zdaj pa spat! — Jutri gremo de-
lat pisma ln de v farovž zapisat — Mi-
mika, le pomagaj Matevžku na peč! Saj 
potlej dobita posteljo, kakor sva jo midva 
z materjo«. 

Mima je ubogala in spravila Matevža na 
peč in še sama je zlezla gor. Ostale tri 
so ugibale, zakaj si je Matevž izbral prav 
Mimo pa so ji zavidale. 

Tako je ena izmed hčera šimna Sirot-
nika našla svoj par in je zapustila domače 
gnezdo. 
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čudeži izpod neba 
Z dežjem je stvar takale: ali se jezimo 

nanj, ker bi radi šli kam na izlet, ali pa 
se ga veselimo, ker bo malo ohladil vroče 
pasje dneve. Malokdo pa ve, kaj je prav 
to, dež. Ali si morete vsaj približno misliti, 
kako težka je kapljica dežja? Kako veli-
ka je? In zakaj včasih dežuje, sneži, pada 
toča? Zakaj lije včasih v curkih, včasih 
pa samo prav pohlevno rosi? 

Koliko časa potrebuje dežna kapljica za 
svojo pot iz srednjevisokega oblaka do 
zemlje ? Ta pot znaša navadno poldrugi 
kilometer. Rekli boste: nekaj sekund pač, 
največ morda minuto ali kaj takega. Cisto 
napačno. Cas padanja je odvisen od pre-
mera oziroma teže kapljice. Ce meri pre-
mer desetinko milimetra, potrebuje kap-
ljica od oblaka do zemlje eno uro in osem-
najst minut. Tiste male kapljice, ki pada-
jo, kakor pravimo, iz megle, potujejo cedh 
pet ur. Ce se torej kapljica napravi zjutraj 
ob osmih, prijadra ravno ob eni uri popol-
dne na zemljo. Tako nastane seveda lahko 
znani pojav dežja ob jasnem nebu. še pre-
den pridejo kapljice do tal, je veter že 
davno razpihal oblake ali jih zanesel dru-
gam. 

Drugače je seveda pri nalivu, ko imajo 
kapljice do pol centimetra premera. Te pri-
šume na zemljo iz 1500 metrov višine v 
dobrih treh minutah. 

Vse to je torej odvisno od hitrosti dežne 
kapljice, ki jo ovira zračni upor. Zaradi 
upora kapljice namreč ne padajo kakor 
druga trdna telesa z naraščajočo brzino, 
marveč dobe prav kmalu svojo ustaljeno 
hitrost, ki jo obdrže do konca svoje poti. 
Prav za prav bi lahko rekli, da ne pa-
dajo, marveč da nekako plovejo, pri čemer 
si vzdržujeta teža kapljice in zračni upor 
ustaljeno ravnovesje. In čim večja je teža, 
tem manj pride zračni upor do veljave. 
Hitrost desetinko milimetra debele kap-
ljice znaša trideset centimetrov na sekun-
do. če meri premer en milimeter, napravi 
kapljica že štiri metre v sekundi, če pa 
pet milimetrov, naraste hitrost na osem 
metrov. Najmanjša kapljica napravi torej 
v istem času komaj petino poti, ki bi jo 
napravil pešec s povprečno hitrim kora-
kom, v nalivu pa padajo kapljice prav 
tako hitro, kakor drevi srednjehiter vlak. 

Teža ustreza seveda prav tako velikosti. 
Drobec megle, ki ima v premeru dve sto-
tinki milimetra, ne odtehta niti stotisočin-
ke grama. Največje dežne kapljice pa, ki 
imajo malo več ko pol centimetra čez 
svojo sredo, tehtajo četrt grama. V kubič-
nem metru oblaka poprečne gostote plava 
nekako milijarda takih najmanjših delcev 
vode. Debelih kapelj pa je v istem pro-
storu največ osem tisoč. 

Kako pa je s toploto dežja? 
Pojdimo po vrsti. Dežna kapljica na-

stane, če se vlaga v ozračju zgosti in se 
nato pojavi, zaradi padca temperature, 
kot megla, oblak, padavina katerekoli vr-
ste. Ce pa temperatura ne pade v zraku, 
marveč pri zemlji in pride pri tem toplej-
ša plast zraka v stik s hladnejšim tlom, 
nastane rosa ali pa tudi slana, če ima 
sosednja plast zraka ali neposredna okolica 
toploto okrog ničle. Na leto se nabere to-

liko rose po vsej zemlji, da bi stala plast 
vode tri centimetre na debelo po vsej ze-
meljski površini, ko bi rosa vsak dan spro-
ti ne izhlapela. 

Ce padajo kapljice skozi mrzle zračne 
strujè, kjer se suče toplota okoli ničle, 
tedaj zmrznejo in padejo v obliki drobne 
toče na zemljo. Zgodi se pa tudi, da Kap-
ljica ne zmrzne, čeprav se ohladi do ničle, 
ampak ostane tekoča vse do trenutka, ko 
pade ni" tla. V istem hipu pa zmrzne in se 
izpremeni v ledeno skorjico. Tako se pre-
vlečejo tla s plastjo kakor steklo trdega 
ledu. Učinek je seveda precejšnji, mnogo 
škodljivejši od slane. Leta 1879. je padal 
tak dež v Parizu. Nekaj milimetrov debele 
brzojavne žice so se prevlekle s tri in pol 
centimetra debelo plastjo ledu. Vse zveze 
so bile pretrgane, Pariz je bil nekaj dni 
odrezan od sveta. 

Sneg nastane, kadar prehaja vodna pa-
ra iz plinastega takoj v trdno stanje. To 
se zgodi, kadar pride zrak v višje plasti 
in se pri tem ohladi. Te plasti so navadno 
precej visoko, posebno poleti, ko je vroče, 
pri nas bi bil poleti sneg v višini 5000 
metrov. Ker pa tako visoko vodne pare 
le redkokdaj zaidejo, če ni tako visokih 
gorovij v bližini, je poleti sneg nemogoč 
pojav, čeprav bi bili sicer morda pogoji v 
ozračju trenutno povoljni. Pozimi pa na-
staja sneg pet sto do devet sto metrov 
nad zemeljsko površino. Narava izpremeni 
drobec vode v čudovito kristalno obliko, 
ki jo lahko opazimo, če pogledamo snežin-
ko skozi povečevalno steklo. Kajti snežin-
ka ni nič drugega ko kopica drobcenih kri-
stalčkov vseh mogočih oblik, ki so se tako 
rekoč združili v majhen rod tn se vsi sku-
paj odpravili na pot do zemlje, število teh 
kristalčkov je odvisno seveda čisto od vre-
menskih pogojev. 

Kako nastane toča, je bilo že omenjeno. 
Posebno nevarna je toča takrat, kadar so 
v ozračju hitri in naglo se menjajoči gosti 
in redki, topli in hladni tokovi. Tako se 
lahko nenadoma pojavijo v zgoščeni in 
ohlajeni megli snežni kristalčki, ki padajo 
navzdol in se okrog njih počasi nabira 
voda, ki seveda spočetka zmrzuje. Ce pa-
da potem tako ledeno zrnce še skozi več 
hladnih plasti, 3e nabira okrog njega čeda-
lje več in več kapljic in zrnce postaja ved-
no debelejše. Nastane torej nekakšen leden 
dež, ki pa ima svoje kristalno jedro v sre-
dini. Običajno toča v srednji Evropi ni 
nikdar debelejša od enega centimetra. Opa-
zovali so pa že poldrugi kilogram težka 
zrna, ki so imela petnajst centimetrov v 
primeru. V Ruščuku v Romuniji je 15. av-
gusta 1900 razbila toča v desetih minutah 
petdeset tisoč šip in napravila sto milijo-
nov lejev škode. 

Zgodi se, da se dežna kapljica navzame 
med potjo tujih snovi, posebno prahu, s ka-
terim se potem kapljice Obarvajo. Tako 
nastanejo redki pojavi čudežnega barva-
stega dežja. Ce se pomeša dež s črnim 
vulkanskim prahom, pada dež, kl je po-
doben svetlosivemu tušu. Večkrat se pri-
peti, da vzdignejo vrtinčasti viharji rdeč-
kasti pesek v Sahari ali v Sudanu v znat-
ne višine, odkoder ga potem raznaša veter 

tfn apparecchio dl ricognizione catapultato di nn' unità navale italiana — Z italijanske 
vojne ladje so po katapultu pognali v polet lzvidnläko letalo 

včasih več sto kilometrov naokrog. Tako 
nastane krvavi dež, ki je včasih prizadeval 
Rimljanom toliko strahu. Posebno v južni 
Italiji je tak dež vsakoletni pojav. Pri nas 
poznamo na podoben natin nastali rumeni 
sneg, ki je pa zaradi velikih razdalj že 
precej svetlo obarvan, tako da bi se to 
v dežju le težko zaznalo. 

To je samo nekaj malega iz vse umetno-
sti, s katero ustvari narava tako vsakda-
nji pojav, kakršen je dežna kapljica. Ne-
izčrpni so čudeži narave, toda človek gre 
brezbrižno mimo njih, ker so pač čudeži 
vsakdanjosti. 

DIETA 
Zdravnik: »Morate imeti dieto: nekaj 

piškotov in lahko juho dvakrat na dan .. 
Pacient: »Pred jedjo alj po jedi. gospod 

doktor?« 

Pomoč za poplavijence 
na Madžarskem 

Kakor večkrat spomladi je bila madžar-
ska nižina tudi že letos precej prizadeta 
po poplavah. Zlasti so trpeli komitati Be-
keš Csanad in Csongrad. od mest pa po-
sebno Segedin. Samo v Segedmu je bilo 
na periferiji porušenih preko 3000, poško-
dovanih pa okrog 10.000 hiš. Država se je 
obvezala, da bo preskrbela za prizadete 
rodbine stanovanje in hrano do jeseni, 
medtem pa bodo z v3o energijo popravljali 
hiše in gradili nove. Nove hiše bodo zgivi-
jene tako. da bodo v bodoče lahko klju-
bovale tudi velikim poplavam. 

Obenem je madžarska vlada sklenila po-
spešiti akcijo za gradnjo stanovanjskih ko-
lonij v Segedinu. Koioni'e nosijo ime po 

državnem upravitelju Nikolaju Horthyju 
in so sestavljene iz dvostanovanjskih hi-
šic, obdanih z vrtovi. Prva kolonija, ki bo 
v celoti dograjena že letos, bo štela že 30 
hiš in bo v njih nameščenih 60 delavskih 
rodbin. 8 hiš je že gotovih in že stanuje 
v njih 16 rodbin, ostale hiše pa bodo izgo-
tovliene do jeseni. 

POUK 
Oče: »Mihec, opažam da začenjaš laga-

ti... To je zelo grdo! Govori vedno res-
nico. četudi bj ti zaradi tejra groz la kaka 
neprijetnost Tudi za šalo ne smeš lagati! 
Ali mi obljubiš to?« 

S'n: »Obljubim očka.« 
Oče: »No. dobro Zdaj pojdi in se 

igraj! Počakaj, — poglej kdo zvoni — in 
če je krojač, reci. da me ni doma!« 

Dal 15 al 30 aprile vengono emesse le nuove serie dl 

B U 0 N I D £ I T E S 0 R 0 N 0 V E N N A L I 5 % A P R E M I 
Interessi e Premi esentì da ogni imposta presente e Sutura 

PREZZO di emissione: L. 97,50 per ogni cento lire di capitale nominale da versarsi sia in contanti che in cedole ammesse in 
sottoscrizione. 

PREMI: ciascuna serie di L. 1 miliardo di Buoni concorre annualmente a n. 116 premi per un ammontare complessivo di 
L. 4,800.000 mediante estrazioni semestrali. 

Le sottoscrizioni si ricevono presso tutte le Filiali dei seguenti Enti e Istituti che fanno parte del Consorzio di emmissione, 
presieduto dalla Banca d'Italia: 

Gassa Depositi e Prestiti — Istituto Nazionale delle Assicurazioni — Istituto Nazionale Fascista della Previdenza Sociale — 
Istituto Nazionale Fascista per l'Assicurazione contro gii infortuni sul lavoro — Banca d'Italia — Banco di Napoli — Banco di Sicilia 
— Banca Nazionale del Lavoro — Istituto di S. Paolo di Torino — Monte dei Paschi di Siena — Federazione Nazionale Fascista delle 
Casse di Risparmio — Istituto di Credito per le Casse di Risparmio Italiane — Cassa di Risparmio delle Provincie Lombarde — Banca 
Commerciale Italiana — Credito Italiano — Banco di Roma — Federazione Nazionale Fascista delle Banche e Banchieri — Istituto 
Centrale delle Banche Popolari — Banca d'America e d'Italia — Banca Popolare Cooperativa Anonima di Novara — Banco Ambro-
siano — Banca Nazionale dell'Agricoltura — Banca Popolare di Milano — Banco Santo Spirito — Credito Varesino — Società 
Italiana per le Strade Ferrate Meridionali — Assicurazioni Generali di Trieste — Compagnia di Assicurazioni di Milano Società 
Reale Mutua Assicurazioni Torino — Riunione Adriatica di Sicurtà — La Fondiaria Compagnia dì Assicurazioni Firenze — Compagnia 
Finanziaria degli Agenti di Cambio; 

Credito Commerciale, Milano — Banca Cattolica dei Veneto — Banca Toscana — Banca Agricola Milanese — Banca 
Provinciale Lombarda — Banco di Chiavari e delia Riviera Ligure — Banca Vonwiller — Credito Industriale, Venezia — Credito Roma-
gnolo — Banca Lombarda di DD. & CC. — Banco S. Geminiano e S. Prospero — Banca di Legnano — Banca Unione, Milano — 
Banca Belinzaghi — Società Italiana di Credito, Milano — Banco Lariano — Credito Agrario Bresciano — Banca Agricola Commer-
ciale, Reggio Emilia — Banca Piccolo Credito Bergamasco — Banca del Friuli — Banco S. Paolo. Brescia — Banca Gaudenzio Sella 
& C., Biella — Banca A. Grasso e Figlio, Torino — Banca Mobiliare Piemontese — Banca del Sud — Banca Piccolo Credito 
Savonese — Banca Cesare Ponti, Milano — Banca Privata Finanziaria. Milano — Banca Milanese di Credito — Banca Industriale 
Gallaratese — Banco Alto Milanese — Banca di Calabria;. 

Banca Mutua Popolare, Bergamo — Banca Popolare. Lecco — Banca Popolare, Lo Ino — Banca Cooperativa Popolare, Padova 
— Banca Mutua Popolare, Verona — Banca Mutua Popolare Agricola, Lodi — Banca Agricola Popolare, Ragusa — Banca Popolare 
di Intra — Banca Popolare di Modena — Banca Popolare. Cremona — Banca Mutua Popolare Aretina — Banca Popolare. Sondrio — 
Banca Piccolo Credito Valtellinese — Banca Popolare Cooperativa. Ravenna — Banca Agricola Mantovana — Banca Popolare di Cre-
dito. Bologna — Banca Popolare. Vicenza — Consorzio Risp. e Prestiti per Commercio e Industria, Bolzano — Banca Popolare Pesarese; 

Tntte le altre Casse di Risparmio, Banche e Banchieri, e Ranche Popolari, iscritte alle Federazioni di Categoria, nonché gli Agenti 
di Cambio partecipanti alla Compagnia Finanziaria degli Agenti di Cambio. 

Od 15* da sa. aprila bodo emitirane nove serije 

9 IM! 5% ZAKLADNIH BONOVs PREMIJAM! 
Obresti in premije so oproščene sleherne sedanje in bodoče davščine 

EMISIJSKA CENA: lir 97.50 za vsakih 100 lir nominalne glavnice, plačljivih ali v gotovini ali s kuponi, dopuščenimi za vpis. 
PREMIJE: Na vsako serijo 1 milijarde lir bonov odpade letno 116 premij v skupnem znesku 4,800.000 lir, ki se žrebajo vsakih 

šest mesecev. 
Vpisovanje se lahko opravi pri vseh podružnicah naslednjih ustanov in zavodov, ki pripadajo emisijskemu konzorciju, pod vod-

stvom zavoda Banca d'Italia: 

Cassa Depositi e Prestiti — Istituto Nazionale delle Assicurazioni — Istituto Nazionale Fascista della Previdenza Sociale — 
Istituto Nazionale Fascista per l'Assicurazione contro gli infortuni stri lavoro — Banca d'Italia — Banco di Napoli — Banco di Sicilia 
— Banca Nazionale del Lavoro — Istituto di S. Paolo di Torino — Monte dei Paschi di Siena — Federazione Nazionale Fascista delle 
Casse di .Risparmio — Istituto di Credito per le Casse di Risparmio Italiane — Cassa di Risparmio delle Provincie Lombarde — Banca 
Commarciale, Italiana — Credito Italiano — Banco di Roma — Federazione Nazionale Fascista delle Banche e Banchieri — Istituto 
Centrale delle Banche Popolari — Banca d'America e d'Italia — Banca Popolare Cooperativa Anonima di Novara — Banco Ambro-
siano — Banea Nazionale dell'Agricoltura — Banca Popolare di Milano — Banco Santo Spirito — Credito Varesino — Società 
Italiana per le Strade Ferrate Meridionali — Assicurazioni Generali di Trieste — Compagnia di Assicurazioni di Milano — Società 
Reale Mutua Assicurazioni Torino — Riunione Adriatica di Sicurtà — La Fondiaria Compagnia di Assicurazioni Firenze — Compagnia 
Finanziaria degli Agenti di Cambio; 

Credito Commerciale, Milano — Banca Cattolica del Veneto — Banca Toscana — Banca Agricola Milanese — Banca 
Provinciale Lombarda — Banco di Chiavari e della Riviera Ligure — Banca Vonwiller — Credito Industriale, Venezia — Credito Roma-
gnolo — Banca Lombarda di DD. & CC. — Banco S. Geminiano e S. Prospero — Banca di Legnano — Banca Unione, Milano — 
Banca Belinzaghi — Società Italiana di Credito, Milano — Banco Lariano — Credito Agrario Bresciano — Banca Agricola Commer-
ciale, Reggio Emilia — Banca Piccolo Credito Bergamasco — Banca del Friuli — Banco S. Paolo, Brescia — Banca Gaudenzio Sella 
& C., Biella — Banca A. Grasso e Figlio. Torino — Banca Mobiliare Piemontese — Banca del Sud — Banca Piccolo Credito 
Savonese — Banca Cesare Ponti, Milano — Banca Privata Finanziaria, Milano — Banca Milanese di Credito — Banca Industriale 
Gallaratese — Banco Alto Milanese — Banca di Calabria; 

Bava Mutua Popolare, Bergamo — Banca Popolare, Lecco — Banca Popolare, Luino — Banca Cooperativa Popolare, Padova 
— Banca Mutua Popolare, Verona — Banca Mutua Popolare Agricola, Lodi — Banca Agricola Popolare, Ragusa — Banca Popolare 
di Intra — Banca Popolare di Modena — Banca Popolare, Cremona — Banca Mutua Popolare Aretina — Banca Popolare, Sondrio — 
Banca Piccolo Credito Valtellinese — Banca Popolare Cooperativa, Ravenna — Banca Agricola Mantovana — Banca Popolare di Cre-
dito, Bologna — Banca Popolare, Vicenza — Consorzio Risp e Prestiti per Commercio e Industria, Bolzano — Banca Popolare Pesarese; 

Vse ostale hranilnice, banke, bančniki in ljudske posojilnice, kl so včlanjene v Zvezi bančne kategorije, kakor tudi menjalnični 
agenti, ki so člani družbe »Compagnia Finanziaria degli Agenti di Cambio*. 

KULTURNI PREGLED 

Jubilejna razstava in proslava M. Jame 
V nedeljo dopoldne so je zbralo v pro-

storih Jakopičevega paviljona reč kakor sto 
povabljenih gostov da prisostvujejo otvo-
ritvi retrospektivne razstave, ki jo je pri-
pravila Narodna, galerija za sedemdesetlet-
nico akad. sliikarja, rednega člana naše Aka-
demije znanocti im umetnosti Matije Jame. 
Visoki komisar za Ljubljansko pokrajino 
Eksc. G r a z i o I i je poslal na to svečanost 
svojega posebnega zastopnika, podprefekta 
comm. D a v i d a , prispel je tudi direktor 
EIARa cav. M a d o r i Umetnikovo rodno 
mesto je predstavljal župan dr. A d 1 e š i č 
z načelnikom kulturnega odseka prof. dr 
P r e t n a r j e m , prisoten je bil rektor uni-
verze dr. Milko Kos z več profesorji, 
tU t era m o-um e tn ost n i razred naše Akademije 
sta predstavljala redna člana F. S F inž -
g a r in Oton Županč i č , Advokatsko 
zbornico pa dr. A. Š v i g e 1 j. V velikem 
številu so bili zastopani naši intelektualni 
in umetniški krogi, pesebei še naše ženstvo. 
Sedemdesetletnik Matija Jama je mogel 
tiKÜ ob tej priliki opaziti pozornost in hva-
ležnost. si katero s»e Ljubljana spominja ve-
likega dela. ki je z njim za vedno obogatil 
slovensko upodabljajočo umetnost. 

N a g o v o r dr. W i n d i s c h e r j a 
Razstavo je uvedel predsednik Narodne 

gali eri; e -dir. Fran W i n d i s c h e r s toplim 
nage.orrto, v katerem je narprej v italijan-
skem -rzrku pozdravil predstavitolje Oblasti 
in c-značil značaj in pomen razstave, nato 
pa je dejal v slovenskem govoru med 
drugim: 

V ve'itkem spoštovanju znamenitega živ-
ljenjskega deta nagega mogočnega impresio-

nističnega rodu, kr se -je v teku 50Ietnega 
obdobja uveljavil v tujini m ovekovečil na 
domačih tleh, sem si preteklo jesen na obč-
nem zboru Narodne galerije dovolil czreCi 
iskreno občuteno željo, da skoro dobimo v 
Ljubljani pregledno in raxgledno razstavo 
ogromnega opusa naših odličnih, v spošt-
ljivih letih še neutrudno ustvarjajoč ih moj-
strov Jame. Jakopiča. Sternen« in Vesela. 
Uresničenje te misli, ki je bila deležna odo-
bravanja vseh zborov alcev im naše kulturne 
javnosti, po sili prilik ni bilo mogoče. 70iet-
ni jubilej akademdčnega slikarja in člana 
naše Akademije znanosti in umetnosti g. 
Matije Jasne, najmlajšega med temi našimi 
impresionističnimi mojstri, je pa. ne «a pri 
tem za vedno opustimo postavljeni maksi-
malni program, dal neposredno pobudo Na-
rodni galeriji, da je pripravila v opombo 
in počastitev 701etnega jubileja retrospek-
tivno razstavo akademika Matije Jame, kar-
teri se je po velikem svetu bogato razgle-
dan vrnil za stalno v ljubljeno domovino, 
kjer se je po svojih svojstvenih, čudovito 
lepih liričnih krajinah zaslužno povzpel do 
slovesa velikega mojstra in do uvrotitve med 
naše nesmirtnike. Narodna galerija je pre-
pričana. da je s to prireditvijo ustregla 
vsem prijateljem naše umetnosti ter želi, 
da doživi pričujoča razstava tisti odlični 
uspeh, ki ga zasluži po veliki umetniški 
vrednosti številnih umetnin, zbranih po in-
tencijah mojstra Matij« Jame za to sloves-
no priliko z veliko prizadevnostjo gospodov 
ravnatelja Janeza Zormana ifi prof. dr Fr. 
Šijanca. 

Nato je predsednik Narodne galerije pri-
srčno pozdravil jubilanta m mu čestitaj, 

prav kakor je pozdravil posebej še načel-
nika umetnostnega razreda Akademije F. S. 
Finžgarja, ter se zahvalil lastnikom Jamovih 
slik, ki sodali te umetnine na razpolago za 
pričujočo razstavo. Svoj govor je zaključil 
z besedami: 

Danes smo praznično zbrani v prelepem 
Tivoliju v Jakopičevem paviljonu, v kate-
rem je bil dograjen v jeseni 1. 1909 po ple-
meniti zamisli našesa velikana Riharda Ja-

kopiča ter praznuje letos 33. leto svojega 
obstanka. Mnogo I ep ih razstav je bilo pod 
njegovo strchq. Srečno je kljuboval mnogim 
nevarnostim in zaskiži kot znameniti mej-

nik v zgodovini naše likovne umetnosti na-
še spoštovanje mimo drugega že zato. ker 
je tako tesino povezan z delom io trudom, 
z veseljem i.n žalostjo našega žlahtnega im-
presionističnega rodu. edinstvenega v veli-
častnem skupnem opusu. Naš današnji jubi-
lant g. Matija Jama je med domačimi umet-
niki tisti, ki je v teh prostorih priredil naj-
več razstav svojiih umotvorov. 
F. S. F i n ž g a r o d e l u in p o m e n u 

M. J a m e 
Nato je povzel besedo načelnik Hterarno-

umetnostnega razreda Akademije znanosti 
in umetnosti, pisatelj F. S. F i n ž g a r m z 
lepim nagovorom počastil delo svojega vrst-
nika M. Jame. 

S ponosom moramo ugotoviti, je dejal, 
ko je omenil naše svobodno izživljanje v 
družini drugih kulturnih narodov, da je to 
pravico dosegla blagoslovljena nadarjenost 
naših kulturnih delavcev vseh strok, zdru-
žena z železno voljo in notranjim usodnim 
poveljem: Moraš! Splošno brez gmotne opo-
re un podpore, prevečkrat v boju za obsta-
nek, kajkrat ovirani in prezirani so hodili 
vsi svoj križev pot za sivoj poklic in obenem 
za svoj narod. Bridkosti in truda je bilo 
mnogo, preden smo učakali, da naši vrhovi 
— umetniki besede — že govorijo po pre-
vodih vsej Evropi. Upodabljajoči umetnik 
pa ima to srečo, da ga brez prevodov umejo 
vsi narodi, čeprav tudi njegovo delo govori 
jezik slovenskega duha rn srca. Živo se spo-
minjam ocene, ko so naši z Jamo vred raz-
stavili v Secesiji na Dunaju 1. 1904. Strogi 
kritik tuje narodnosti je priznal mlade slo-
venske umetnike, češ da so ti talenti sicer 
sodobni, občečioveSki. toda iz vseh slik ven-
dar diha vonj po naši zemlji, sije luč našega 
sonca. Zato je tudi vsak pravi naš umetnik 
vodna afirmacija, priča slovenske zemlje in 
rodu, če je resnično zakoreninjen v svoji 

domovini. Naj ustvarja kar koli in kjer koli, 
ne more zatajiti, iz katere zemlje vro so-
kovi v njegove žile. In tako moramo trditev 
o g. Jami. da je od njegovih del in njego-
vega imena šla — hote ali nehote — krepka 
afirmacija slovenstva po vsej Evropi in še 
čez. Povsod so bila njegova dela priznana 
na razstavah in visijo po raznih galerijah 
in po zasebnih hišah. Prepotoval je mnogo 
sveta, povsod delal, povsod ustvarjal. Na 
stara leta pa ga je spet trdno priklenila nase 
rodna zemlja. In veljavna sodba trdi, da se 
je prav tu s čisto svojskim talentom pepel 
kot umetnik do svojega najvišjega vrha. 

Govoreč o izboru Jamovih del na tej raz-
stavi, je F. S. Finžgar citiral pesnika Gregor-
čiča in izrekel ob koncu svojega govora 
iskreno čestitko in najtoplejša voščila. 

Č a s t i t k a t o v a r i š e v 
Nato je v imenu tovarišev, ki so združeni 

v Društvu slovenskih likovnih umetnikov, 
čestital jubilantu prof. Saša Šante l in 
dejal med drugim: 

Delo Matije Jame je šolski primer za 
uspeh velikega talenta, ki je šel skozi živ-
ljenje po ravni poti. Njegov umetniški raz-
voj nam kaže redko doslednost, ki je sad 
sodelovanja prirojene zmogljivosti in pri-
dobljene sposobnosti, sad vestnega šolanja 
in vzgledne marljivosti, a tudi sad najbolj-
ših dognanj njegove dobe. ki pa ga je mogla 
roditi le izredna inteligenca moža-umetnika. 
Je končno — in to je morda poglavitna 
stran Jamovega dela — izraz snovanja naše 
psihe, ki se je očitovala v vrhovih našega 
ustvarjanja na vseh poljih umetnosti z ono 
mehko domačnostjo, ki je značilna za slo>-
vensko čutenje. Jamovo delo ;e vzor, je pro-
gram in potokaz. 

Po otvoritvi so si gestje dolgo im z veli-
kim zanimanjem ogledovali prekrasno raz-
stavo, ki šteje 172 del in zavzema vse pro»-
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ronika 
* Novi predsedniki Italijanskih kultur-

nih zavodov. Zunanji minister Eksc. grof 
Ciano je postavil profesorja Morellija za 
predsednika Italijanskega kulturnega za-
voda v Rumuniji. Novo imenovani pred-
sedniki fašističnih kulturnih zavodov v 
Bolgariji (prof. Anti), na Hrvatskem (prof. 
Biggini) in na Slovaškem (prof. Mayer) so 
že nastopili svojo službo. V maju pa bo 
nastopil službo predsednika fašističnega 
kulturnega zavoda v Atenah prof Bodrero, 
bivš; državni podtajnik za prosveto. 

* Tobak za italijanske delavce v Nem-
čiji. Od 1. maja bo italijanske delavce v 
nemških delavskih taboriščih preskrbovala 
s tobačnimi izdelki izključno berlinska 
tvrdka Boser. Vodje taborišč so dobili na-
ročilo, naj takoj zberejo podatke o številu 
italijanskih delavcev v posameznih tabori-
ščih. Tobačne izdelke bodo delili svojim 
tovarišem delavski zaupniki. Inozemski de-
lavci vključno italijanski državljani, ki ne 
stanujejo v delavskih taboriščih, bodo še 
naprej dobivali tobačne karte pri svojih 
podjetjih, kjer so zaposleni. 

* iii »Službenega lista«. »Služberi list 
za Ljubljansko pokrajino« št. 33. z dne 25. 
aprila 1942-XX. E. F. objavlja ustanovitev 
odbora za vzporeditev preskrbe, porazde-
ljevanja in cen industrijskih in kmetijskih 
proizvodov ter storitev. 

* Diploma. Dne 23. aprila je bila diplo-
mirana v Zagrebu na ekonomsko-komer-
cdalni visoki šoli gospodična Marta Kova-
čičeva, doma iz Tržišča pri Mokronogu, 
čestitamo! 

* Petrov blagor. Pomorski ribolov seve-
da občutno trpi zaradi vojne. Kljub temu 
pa je Petrov blagor tu in tam zelo naklo-
njen pogumnim in podjetnim ribičem. Iz-
reden uspeh so imeli nedavno noč ribiči 
iz obmorskega kraja Riviera di Ponente 
(Savona). V eni sami noči so vlovili nad 
5 ton sardin in drugih drobnih rib. Veči-
no plena so oddali na ribja tržišča. 

* Odlikovanje letalca Ihlefe^da. Nemško 
vojno poročilo je nedavno objavilo, da je 
stotnik Herbert Ihlefeld dosegel 101. letal-
sko zmago. V tem povodu je bil odlikovan 
kot deveti častnik nemške vojske z meči 
k hrastovemu listu viteškega lirižca. Hit-
ler mu je poslal brzojavno čestitko. Ih3e-
feld je zdaj najuspešnejši nemški letalec 
po številu letalskih zmag. Star je 28 let, 
doma je s kmetije na Pomor janskem in 
se je izprva učil za ključavničarja. Potem 
ga je zamikala vojaška služba in je pri-
šel k letalcem. Z legijo »Condor« je odšel 
v Španijo, od koder se je vrnil kot nared-
nik z zlatim španskim križcem. Še pred 
pričetkom sedanje vojne je bil povišan v 
poročnika. Od septembra 1940 naprej se 
vrstijo njegove zmage. 

* Rekord vrlega pismonoše. 70 letni po-
deželski pismonoša Giovanni Ponte iz pla-
ninske vasri Capane Marcarolo hodi dan za 
dnem 30 km daleč po pošto v Campo Ligre 
(Genua). V teku dolgih službenih let je 
prehodil 700.000 km. To se pravi, da bi bil 
v istem času že petnajstkrat obkrožil ze-
meljsko oblo. Vrli 70 letnik pa je še tako 
čil, da upa doseči rekord celega milijona 
kilometrov. 

* Na smrt obsojen tovarnar. Tovarnar 
Karel Winterling iz Rechaua ter dva nje-
gova nameščenca in več veletržcev z us-
njem in tovarnarjev čevljev se je mora-
lo zagovarjati pred posebnim sodiščem v 
Bambergu. Winterling je iz pohlepa po 
dobičku kupoval razne kože, ki jih je pre-
deloval v svoji tovarni, nakar jih je pro-
dajal po pretiranih cenah. Imel je široke 
zveze. Zlasti mu je pomagal tovarnar 
Henrik Fischer iz Selbitza, ki je izdeloval 
čevlje in jih spravljal v promet brez na-
kaznic. Winterling je bil obsojen na smrt, 
Fischer se bo pokoril 8 let v ječi, veletr-
govec z usnjem Robert Baumann iz Mo-
nakovega 4 leta in veletržec Gottfried 
Mayer iz Mitterreicha dve leti. Ostali ob-
toženci so obsojeni na zaporno kazen do 
treh let. 

* Smrtna kazen za hotelska tatova. Pred 
posebnim sodiščem v Solnogradu sta se 
morala zagovarjati Janez Pressi z Dunaja 
in njegov pajdaš Fran Hüttenöder. Pod tu-
jimi imeni sta se potikala po raznih hote-
lih in kradla, kar jima je prišlo pod ro-
ko, da sta potem veseljačila po dunajskih 
nočnih lokalih. 2e nekajkrat sta bila kaz-
novana, vendar sta dobro odnesla. Tokrat 
pa ni bilo milosti. Bila sta oba obsojena 
na smrt. 

* Grški delavci v Nemčiji. V zadnjih dneh 
je odpeljal nadaljnji tranport grških delav-
cev v Nemčijo. Listi poročajo, da so delav-
ci z življenjskimi prilikami zadovoljni in 

store paviljona. Za razstavo je izšla poleg 
kataloga posebna ilustrirana študija o Jami 
iz peresa dr. Fr. Šijanca, ki je tudi uredili 
razstavo in pripomogel, da je dobila pre-
gledno in v svoji umetniški zaključenosti 
tako značilno lice. 

Preprosta slovstvena beseda 
Prvi presenetljivi in nevšečni vtis, ki se 

prilašča preprostega bralca pri Stanju mo-
dernih knjig, je skrajna različnost njih iz-
raza v primeri z vsem, kar mu je v slov-
stveni umetnosti prikupno in blizu. Z meša-
nim občutkom strmenja in zmede primerja 
te umetno skovane in spretno prikrojene 
stavke s prodorno in preproste stavbo sveto-
pisemskih odstavkov. S strogim, čeprav ne-
premišljenim očitkom postavlja smelo iska-
ne. čez mero poudarjene podobe v nasprotje 
z jasnimi, vsakemu dostopnimi lepotami 
ljudske pesmi. Nezadovoljno m godrnjavo 
ugotavlja, da obstoji nepremostljiv razloček 
med govorico leposlo-vja najnovejšega časa 
in tistimi slovstvenimi deli, ki so ga prva 
naučila ljubiti knjigo i.n njen pol resnični, 
pol izmišljeni svet. Zopet in zopet se vpra-
šuje: kdo v obeh raznih taborih utegne ime-
ti prav? Mar jasni, svetli, preprosti pisatelji, 
ki govore tako enostavno in učinkovito "be-
sedo, kakor je šumljanje potoka ali ptičje 
petje, ali pa morda tisti zamotani, temni, 
izhruseni umetniki besede, ki so razumljivi 
samo nekemu krogu izobražencev, neki vele-
mestni družbeni skupini, neki časovno ome-
jeni plasti? Preprost čitatelj se po navadi 
obrne proč od teh preveč zapletenih, okra-
šenih in čez mero temnih del in sega znova 
po tistih knjigah, nad katerih stavki sije 
široko opoldansko sonce, ki stori. da so vse 
sitvari jasne in mirne. Včasi tak bralec ute-
meljuje svoje nezaupanje do rafiniranega 
sdoga in preveč rahlega izraza z domisle-
kom, češ da ima višjo, splošnejšo vrednost 
te-T vsečloveško in trajnejšo moč zgolj delo, 
ki i e dostopna širši množici bralcev. Ijud-

da jih je mnogo poklicalo v Nemčijo tudi 
svoje družine. Zanimanje za delo v Nem-
čii je na Grškem še vedno veliko. Pri de-
lavski borzi v Solunu se vsak dan javi pov-
prečno 120 delavcev, ki hočejo biti zapo-
sleni v Nemčiji. 

IZ LJUBLJANE 
u— Poroka. V nedeljo 26. t. m. sta se 

poročila v Ljubljani pri sv. Petru g. dr. 
France Debevec, zdravnik in gdč. Marička 
Mencingerjeva, abs. pharm. Priči sta bila 
g g. Ljubo Dermelj, strok, učitelj v pok. 
in ing. Joža Uršič. Poročil ju je ženinov 
prijatelj, kaplan g. France Malovrh. Obilo 
sreče! 

u— Smrt uglednega pekovskega mojstra. 
V nedeljo je preminil pekovski mojster in 
posestnik g. Franc Posavec. V našem me-
stu pa tudi v okolici je bil splošno znan 
in spoštovan. Zapušča številno sorodstvo 
ter velik krog prijateljev in znancev. Na 
mrtvaškem odru leži v njegovem domu na 
Karlovški cesti 30. Pogreb bo v torek ob 
15. iz kapele sv. Nikolaja na Žalah na po-
kopališče k Sv. Križu. Ohranili mu bomo 
blag spomin. Užaloščenim svojcem izreka-
mo naše odkritosrčno sožalje. 

u— Prof. Ernest Tomec +. V nedeljo 
zjutraj je umrl neumoren delavec v kato-
liških organizacijah prof. Ernest Tomec. 
Operiran je bil na želodcu, bolezni pa ni 
mogel premagati in se je preselil v večnost, 
star šele 57 let. Pokojni je bil doma lz 
Fare na Blokah. Po dovršeni ljudski šoli 
in gimnaziji se je vpisal na dunajsko vse-
učilišče, kjer je poslušal modroslovne na-
uke. Prvo službo kot suplent za klasične 
jezike je dobil na gimnaziji v Kranju. Po 
prvi svetovni vojni je bil premeščen v Ljub-
ljano, kjer je najprej poučeval na 3. dr-
žavni gimnaziji, nato pa vse do svoje smr-
ti na klasični gimnaziji. Od svojih akadem-
skih let do današnjih dni je bil prof. To-
mec z vso dušo na delu v katoliških orga-
nizacijah, še posebno pažnjo pa je posvečal 
telovadnim društvom- Na zadnji poti bodo 
pokojnika spremili v torek ob pol 16. z Žal 
na pokopališče k Sv. Križu. Naj v miru po-
čiva! Svojcem izrekamo naše iskreno so-
žalje. 

u— Na koncertu odličnega Italijanskega 
čelista Neria Brunellija, ki bo pojutriš-
njem, v četrtek, dne 30. t. m., bomo slišali 
razna dela iz klasične in moderne litera-
ture. Bruneiii je profesor romske glasbene 
akademije sv. Cecilije in stalen koncertist 
na čelu. V svoji domovini in izven nje uži-
va velik umetniški sloves. Spored njegove-
ga koncerta je naslednji: 1) Strauss: So-
nata oftais 6. 2) Paradissi: Siciliana. Boc-
cherini: Rondo in Koncert v d-duru. Ka-
denca v tem koncertu je Brunellijeva. 3) 
Alfano: Prvi romunski ples. ounkler-Bru-
nelli: Predica. Debussy: Sanje. Rimski-
Korzakov: čmrlov let. Na klavirju bo 
spremljal umetnika pianist Richard Simon-
celli. Začetek koncerta bo točno ob pol 7. 
uri zvečer v veliki Filharmonični dvorani. 
Predprodaja vstopnic v knjigarni Glasbene 
Matice. 

u— Italijanski tečaj. V nedeljo se je 
pričel brezplačni tečaj italijanskega jezi-
ka, ki ga je priredil Pokrajinski Dopola-
voro. Vabilu se je odzvalo veliko število 
občinstva: prijavilo se je 165 oseb. Tečaj 
bo zdaj vsako soboto ln nedeljo. Po znanju 
italijanskega jezika so udeleženci razde-
ljeni na tri skupine. V prvi so začetniki, 
v drugi oni, ki že nekoliko obvladajo itali-
janščino, v tretji pa oni, ki so že vešči 
italijanščine. Ti bodo v tečaju le še izpo-
polnili svoje znanje. Ob sobotah je tečaj 
od 18.30 do 19.30, v nedeljah pa od pol 
enajstih do pol dvanajstih. 

u— Uprava Narodnega gledališča opo-
zarja obiskovalce gledališča, da telefonična 
naročila za nedeljske predstave sprejema 
dnevna operna blagajna samo ob petkih 
in sobotah. Naročene vstopnice morajo biti 
dvignjene do sobote ob 19. uri, sicer bodo 
na razpolago novim reflektantom. 

u— Tečaj o negi in prehrani dojenčka. 
V ponedeljek, dne 4. maja se prične ob 
štirih pop. v Higljenskem zavodu, oddelku 
za zdravstveno zaščito mater, dojenčkov 
in otrok tečaj o negi in prehrani dojenčka. 
Vpisovanje v tečaj, ki bo samo popoldan-
ski, se vrši vsak delavnik dopoldne, tudi 
telefonsko na štev. 44-71, istotam (Dečji 
dom). Ure in dnevi tečaja se bodo določili 
po ustnem dogovoru. 

u— Popis vseh dimnikarskih del bo po 
nalogu. Visokega Komisariata izvršen pri-
hodnje dni v Ljubljani. Hišni lastniki 
(upravitelji) bodo prejeli za vsako zgradbo 

* Italijansko odlikovanje Raederja in 
Kedtla. Na Ducejev predlog je Kralj in 
Cesar odlikoval nemškega velikega admi-
rala Raederja in generalfeldmaršala Keit-
la z velikim križem Savojskega reda, ki je 
najvišje italijansko vojaško odlikovanje. 
Znamenja reda sta odlikovancema izroči-
la italijanski vojaški ataše v Nemčiji ge-
neralni poročnik Margas in mornariški 
ataše pomorski kapetan de Angelis. 

2 enaki vpraša Ini poli, ki jih je treba na-
tančno izpolniti s črnilom po navodilih, ki 
se nahajajo v opombah na poli sami. Ce se 
nahaja pod isto hišno številko več zgradb 
(začelne stanovanjske zgradbe, tovarnški 
objekti itd.) je treba izpolniti za vsako 
zgradbo, v kateri so kurišča, po 2 vprašal-
ni poli. Izpolnjene vprašalne pole bodo 
pobrali mestni uslužbenci po preteku 5 dni 
po dostavitvi pol. 

u— Damsko frizerski saion e . Pettlch-
Frankheim se je preselil v Selenburgovo 
ulico 6/1. Priporoča se za cenjeni obisk. 

u— Ravnateljstvo državne klasične gim-
nazije poziva vse svoje učence in učenke, 
da se zbero 28. t. m. ob 15. na križišču 
pred Žalami, da se udeleže pogreba pro-
fesorja Ernesta Tornea. 

u— Zlato nalivno pero je v torek 21. t. 
m v svoji službi pri dostavljanju izgubil 
starejši mestni služitelj na poti od straž-
nice na Blelweisovl (prej Tyräevi) cesti 62 
po Einspielerjevi, La vri če vi, Parmovi in 
Kamniški ulici do bežigrajske šole. Kdor 
se zaveda sedanjih razmer nižjih javnih 
uslužbencev, se bo gotovo usmilil in naj-
deno pero vrnil v mestnem ekspeditu v ITT, 
nadstropju leve hiše magistrata ali pa v 
našem uredništvu. 

u— Nesreče. Bruno Jurgellč, 14-letni po-
sestnikov sin iz št. Ruperta se je pri delu 
v vinogradu po nesreči sunil s kolom v 

'desno oko. Triletni sin trgovca z Vrhnike 
Ferdinand šinkovic ima zlambjeno levo 
ključnico; nanj so se zvrnila neka vrata. 
Petletnega sina uradnika Svetoslava Varš-
ka iz Ljubljane je pes ugriznil v levico. 
Ponesrečenci se zdravijo v ljubljanski 
splošni bolnišnici. 

Iz Novega mesta 
n— Zaščita materinstva v minulem letu. 

Pod okriljem novomeškega Zdravstvenega 
doma deluje že več let kot samostojni od-
delek posvetovalnica za matere, dojence in 
otroke v predšolski dobL Iz skromnih po-
četkov se je ta posvetovalnica posebno v 
minulem letu zelo izpopolnila in široko raz-
tegnila delokrog svojega delovanja. V vseh 
oddaljenejših krajih novomeškega okraja 
so bile namreč lani ustanovljene ambulant-
ne posvetovalnice za matere in dojence, 
katere je naše podeželje doslej najbolj po-
grešalo. Tako so bile uvedene že ambulant-
ne posvetovalnice v Stopčah, Podgradu pri 
Straži, Dvoru pri Žužemberku in Brusni-
cah, katere je redno enkrat mesečno ob-
iskovala zdravnica novomeške posvetoval-
nice ter obenem vršila zdravniške preglede. , 
V prvi polovici leta je bil obisk v novome-
ški posvetovalnici sicer nekoliko slabši, z 
normalizacijo razmer pa se je delo podvo-
jilo. Skupno se je oglasilo v posvetovalnici 
radi posvetov 32 mater, pregledov pa je 
bilo izvršenih 175. Dojencev in otrok v 
predšolski dobi je bilo pregledanih 727, od 
tega je bilo 246 pregledov dojencev, 306 
pregledov otrok v predšolski dobi in 175 
ponovnih pregledov. Nujno potrebno bi bi-
lo, da se uvedba ambulantnih posvetovalnic 
še razširi na vse ostale oddaljenejše in 
osamljene kraje, kjer večkrat zdravje do-
jencev radi splošnega pomanjkanja in ne-
poučenosti ni niti najprimitivneje zaščite-
no. 

n— Obvezna prijava proizvodnje drv tn 
oglja. Glasom nareibe Visokega komisa-
riata morajo vsi proizvajalci drv in lesnega 
oglja vsakega 1. in 15. v mesecu pismeno 
sporočiti poveljništvu Gozdne milice v 
Ljubljani, koliko so v tem polmesečju pro-
ducigli drv in oglja, koliko so oddali v po-
trošnjo in koliko jih še imajo na zalogi. 
Dognalo pa se je, da se novomeški proizva-
jalci doslej niso držali predpisov te nared-
be in so opuščali obvezne prijave. Novome-
ško okrajno glavarstvo ponovno opozarja 
vse proizvajalce drv in lesnega oglja, da 
v izogib kazenskih posledic redno dvakrat 
mesečno odpošljejo te prijave. 

n— Nesreča pri vožnji sena. 701etnl po-
sestnik in gostilničar Alojzij D rim je vozil 
seno iz Gradaca v Metliko. Kljub visoki 
starosti se je spravil na visoko s senom 
naložen voz. Med vožnjo je radi nenadnega 
sunka omahnil in padel z voza na cesto, 
pri čemer je dobil lažje zunanje poškodbe 
in si zlomil desno roko v ramenu. Zdravi , 
se v kandijski bolnišnici. 

stvu, ki govori znano im vsakdanjo besedo. 
Tej utemeljevalni razlagi ljudskega čita-

teJja se pridružuje resna in neovrgljiva sod-
ba strokovnjakov, da so največja dela sve-
tovnega slovesa spisana preprosto, čisto, 
stvarno in razumljivo. In zares: stari verski 
in moralni zakoniki, obvladujoči voljo in 
mišljenje neštetih milijonov, so spisani s 
kaT moči preprostim izrazom. Vélika gleda-
liška umetnost starega in novega veka ne 
skriva svoje usodne in tragične vsebine v 
zagonetno, zastrto besedo, marveč ima za-
njo skrajno dostopno in nazorno jasno po-
dobo. V liričnem pesništvu dobivajo naj-
globlje položena čustva in najmočnejše situa-
sti lahki, naivni slog ljudske popevke. Na-
vdušeni izpovedovalci preproste slovstvene 
besede pa imajo zase še nekatere druge 
okolnosti. Zapleteni, znanstveno in umetni-
ško visoko izobraženi pesniki so ob koncu 
svoje poti, ki jih ;e dotlej vodila po strmih 
in samotnih vrhovih rafiniranega, razkoš-
nega. težkega slcuga. zahrepeneli po lepoti 
preproste besede, po čaru nenarejene jas-
nosti, kakor si zaželi uživalec po pojedini 
z redkimi jedili in težkim vinom kozarca 
čisite planinske vode. V trenutkih, ko so bili 
popolnoma iskreni in ko je pesnikova roka 
razgrnila prikrite skrivnosti lastnega člove-
škega sirca. so se tudi največji čarovniki 
besede, sitavfca in podobe izpovedali s tako 
rekoč evangeljsko treznim jezikom; tudi 
vladarji silepilnilh literarnih zakladov so go-
vorili v irhasiti besedi, ki ni bila ne narejena 
in ne čez mero poudarjena, marveč vsako-
mur razumljiva. 

Ali je potemtakem preprostost besede ne-
ogibni znak slehernega velikega in trajnega 
slovstvenega dela? In tista zamotana kra-
sota, temna umetelnost, stopnjevana sltpil-
nost sloga niso nič drugega kakor igrača 
umetniške muhavosti, samo zabava posamez-
nih literatov in le del bežne mode? Tako 
preprosto ni mogoče razrešiti našega spora, 
V sleherni literaturi globljega notranjega 
živi jen j a sta oba nasprotujoča si slogai, pre-

prosti slog in rafinirani silog, drug poleg dru-
gega, prav kakor v upodabljajoči umetnosti 
risba poleg Slike, kakor v vsemirju mir po-
leg gibanja, kakor v življenju zmeren tempo 
koraka poleg vzpenjenega in prekipevajoče-
ga plesa. Ostajata tu neugnamo, tudi tedaj, 
ko se slovstvo ne ozira, na občinstvo in na 
njegovo zahtevo razumljivosti. Preprostost, 
ki jo dosežemo z namernim pisanjem za 
široke sloje, ni še sama po sebi prava, prist-
na preprostost: le-ta prihaja iz samih glo-
bin slovstvene umetnosti. Tedaj pa ko sku-
ša pesnik orisati izjemno nastrojenje osam-
ljenega poedinca. ko predstavlja dramatik 
edinstven primer in preobrat usode v zvezi 
s časovnimi, krajevnimi m psihološko iz-
ključnimi pogoji; ko nadalje romanopisec 
ali novelist podaja prerez družbe v določeni 
časovni luči, skratka: ko je slovstvo usmer-
jeno k časovno, krajevno osebno ali in-
dividualno danemu, tedaj mora rabiti izbru-
šen, umetno cizeliran. pogosto presenetljiv 
besedni izraz, če noče zabrisati barve časa, 
peloda trenutnega razpoloženja, čara begot-
nega trenutka. Kakor hitro gre od izjem k 
pravilu, od posameznega primera k sploš-
nemu zakonu, od osebnega, krajevnega ali 
časovnega pojava k vsečloveškcmu ali tipič-
nemu pojavu, tedaj dobiva, kolikor zdru-
žuje višino namena z globino umevanja, 
tipično preprostost, učinkovito čisitost in 
vzvišeno jasnost svojega izraza. 

Takrat pisatelju, pesniku, stvaritelju, ki 
je na utrudljivi in izčrpavajoči poti po ka-
menitih stezah drobnih interesov in neje-
volje posameznika ter po divjih vdrtinah 
družbenih dogajanj stopil na višavo, od 
koder lahko gleda samo usodo — takrat mu 
pridejo na usta besede, ki so prav tako pre-
proste kakor zgovorne. In te besede si naj-
dejo pot k tisočem odprtih src najrazličnej-
ših občudovalcev. Tako je nekoč šH naj-
večji pesnik novega časa, Goethe, malo pred 
skladnim zatonom svojega velikega življe-
nja, ki se je od divje in čudne izjemosti 
m&adih tet in- od predeč maUe « prepolno 

Z Gorenjskega 
O Občinskih gradbenih delih v Radovlji-

ci poroča gorenjski tednik: Občina je spre-
menila živinski trg v lep park, živinska 
trg sam pa je premestila na drugo mesto, 
tako da ne leži več sredi kraja in ne moti 
več neposredno okolice, kakor tud; ne že 
stoječih stavb in onih, ki jih nameravajo 
zgraditi. Na enak način bodo napravili park 
na trgu pred župno cerkvijo Stara dre-
vesa bodo posekal: in bodo iz gradu do 
cerkvenega k ora spet odprli staro arkado 
pod korskim hodnikom Popravljajo tudi 
pot do kolodvora, ki nudi krasen razgled 
po Posavju in na Julijske Alpe. Zaradi 
sončne lege bodo tu postavili nekaj klopi. 
V novem delu mesta so v teku cestne 
gradnje. Tako gradijo novo cesto k stano-
vanjskim hišam Nove domovine in cesto k 
mestnemu kopališču. 

V Poljanah se je po daljšem času pričel 
pouk. Sola je na znotraj prenovljena in 
novo opremljena. Prirejeno je bilo narod-
no socialistično zborovanje. O tem poroča 
gorenjski tednik: »Govornik Pg. Kückar je 
podal zgodovinski pregled zadnjih 22 let, 
naš položaj in skrb Reicha za nas Ober-
krainerje.« 

Pouk za gradbene delavce. Da se gorenj-
ski stavbni delavci seznanijo z narodno 
socialističnimi načeli stavbarstva, so bili 
pozvani k pouku v deželno šolo v Gozdu-
Martuljku. Pouk je opravil deželni urad za 
tehniko. Bilo je prirejenih več predavanj. 

Trojčki. Brivčeva soproga Zofija Ražu-
nova v Litiji je prejšnjo soboto porodila 
trojčke. Fantka so krstili na imeni Adolf 
in Rihard, punčko pa za Zofijo. Mati in 
otroci so zdravi. 

Pevska zborovanja bodo letos v Kranju 
za gorenjska pevska društva ter v Gušta-
nju za pevska društva iz Mežiške doline 
in iz velikovškega in volšperškega okrožja 
Nedavno je bila v Celovcu glavna skup-
ščina koroškega pevskega okrožja, na ka-
teri je bilo zastopanih 31 društev. Pevski 
okrožni vodja Rainer je poročal, da se 
nemška pesem razvija tudi v novo pridob-
ljenih krajih. 

Paracelzova nagrada v Beljaku. Lani v 
decembru je mesto Beljak ustanovilo Pa-
racelzevo nagrado za znanstvena in umet-
niška dela, ki so v zvezi z znamenitim 
zdravnikom in mislecem. Nagrada znaša 
1500 mark in je bila zdaj prvič razpisana. 
Dela nemških tekmovalcev morajo biti 
vposlana do 1. julija prosvetnemu uradu 
mesta Beljaka. 

Celovška mladci v Kranju. Ob prilikt 
nedavne poulične zbirk* je V I v Kranj 
povabljen fanfarni in godbeni cddelek ce-
lovške mladine, da bj sodeloval pri kon-
certu v dober namen. Mladina je bila pri-
jazno sprejeta. Sodelovala je ne samo pri 
koncertu in pri ponovitvi, marveč tudi Pri 
otvoritvi tombole in pri mladinski filmski 
predstavi 

S Spodnje štajerske 
Zaščita prirode. Štajerski dnevniki pra-

vijo: Tisočeri izletniki bodo pomladi in 
poleti spet obiskali plininske kraje. In če 
si vsak utrga samo nekaj cvetk, jih bo eno 
samo nedeljo uničenih več desettisoč in 
bodo posamezne docela iztrebljene, ker se 
večinoma razmnožujejo samo s semeni. 
Posledica bi bila, da bi v doglednem času 
izumrlo planinsko cvetje in da bi le še ne-
katere slikanice v muzejih pričale o nek-
danji lepoti. Zaradi tega je bilo najprej 
zabranjeno kupčevanje s planinskim cvet-
jem in z drugimi divje rastočimi rastlina-
mi Poleg policijskih in gozdnih organov 
morajo ščititi planinsko cvetano prosto-
voljni stražarji nemškega planinskega dru-
štva Poleg reševanja ob nesrečah so si 
nadeli nalogo, da bodo v bližnjih tednih 
napravili obhode po planinskih okoliših in 
zahtevali ohranjen j e planinske flore. 

V Trbovljah so imeli koncert po želji. 
Poleg domačega trboveljskega orkestra so 
nastopili nekateri solisti Zaigrana je bila 
tudi trboveljska koračnica, ki jo je uglas-
bil glasbeni ravnatelj Stöcki Za zimsko 
pomoč so nabrali 18.000 mark. 

VoditeMski zbor mariborskega mestne-
ga okrožja, vsega skupaj 1200 mož in žena, 
je bil sklican v Götzovo dvorana Zvezni 
vodja Steindi je govoril: Maribor mora po-
stati ne samo trdnjava nemštva na Spod-
njem Štajerskem, marveč mora tudi v vsa-
kem pogledu podžigati za zmago. Steindi 
je govoril poldrugo ura 

Novi grobovi." V Mariboru so umrli: 54-
letni krojač Franc Hainz, 81 letni staro-
upokojenec Jurij Krajnc in 57 letni nočni 
čuvaj Franc Vreš, 74 letni staroupokojenec 
Jernej • Plankl in 63 letni železniški kovač 
Jože Selič. 

Huda nesreča na cestì. 52 letni maribor-
ski delavec Karel Šuler se je peljal domov 
in je po nerodnosti za vozil s kolesom v 
avto, ki ga je odbil in je Suler odletel v 
velikem loku na travnik. Obležal je s hu-
dimi ranami na glava in z notranjimi po-
škodbami. Udarec je bil tako močan, da je 
tudi avto zavozil na travnik, kjer ga je vo-
zač komaj zavrl. Nevarno poškodovanega 
Sularja so prepeljali v mariborsko bolniš-
nico. Tam leži tudi 67 letna Mariborčanka 
Jožefa Kokotova, ki je pred neko trgovi-
no padla čez stopnišče in obležala s po-
lomljenimi udi 

Strokovna šola za mlade rudarje v Tr-
bovljah je bila pred dnevi izročena svoje-
mu namenu. Vodi jo Adolf Satler. K otvo-
ritvi so prišli rudarski naraščajniki in 
starši. O pomenu nove šole je govoril obra-
tovodja inž. Koller. 

Zgubila sem zlato brošo 
v obliki dveh medsebojno zapletenih obroč-
kov, velikost cca. 3% cm na poti od Sla-
vije do Leonišča in nazaj. Oddati proti na-
gradi v oglasnem oddelku »Jutra«. 

Naše t 
D R A M A 

Torek. 28. aprila, ob 17.30: »Iflgenlja.« 
Red A 

Sreda, 29. aprila, ob 17.30: »Zaljubljena 
žena.« Red Sreda. 

Cetrtek, 30. aprila: ob 17.30: Vdova RoS-
linka. Izven 

Wolfgang Goethe: »Ifigenlja«. Osnovna 
misel te klasične igre v petih dejanjih je 
zmagovita moč človečnosti in požrtvova-
nja s pomočjo katerih je možno uničiti 
prekletstvo in zlo. Usoda Ifigenije in Ore-
sta, Agamemnovih otrok, je prikazana • 
odločilnih trenutkih, ko vračata rodu Tan-
talidov spet srečo in pokoj. Igrali bodo: 

I Ifigenijo — šari če va, Toasa — Milan Skr-
binšek, Oresta — Jan, Pilada — Nakrst, 
Arkasa — Gregorin. Režiser: Jože Kovič» 

O P E R A 
Torek, 28. aprila: Zaprto. (Generalka.) 
Sreda. 29. aprila ob 17: »Prijatelj Fric.c 

Premiera. Red Premierski. 
četrtek, 30. aprila: ob 17.: Prodana ne-

vesta. Izven. Zelo znižane cene od 15 
lir navzdol 

Prva slovenska uprizoritev Maseagnljeve 
opere: »Prijatelj Fric«. V sredo bomo sli-
šali pod taktirko dirigenta Demetrija Že-
breta in v režiji Roberta Primožiča prvič 
v slovenskem jeziku delo Pietra Mascagni-
ja: »Prijatelj Fric, ki je poleg njegove 
»Cavallerie rusticane« najbolj znano delo. 
Komponist .ga je nazval »lirična pesem*. 
Opera je polna intimnih razpoloženj in le-
pot, ki najdejo izredno dojmljiv :zraz v 
invencijoznih skladateljevih melodičnih li-
nijah. Za ljubitelje lepega arijoznega petja 
in melodične glasbe bo ta opera velik mu-
zik alni užitek. Peli bodo: Suzo — Vidali-
jeva, Frica — Franci, cigana — Golobov a, 
doktorja — Popov, Hansa — Dolničar, Fri-
derika — Kristančič, Katarino-Poličeva. 

Radio Ljubljana 
TOREK 28. APRILA 1942-XX 

Ob 7.30: Poročila v slovenščini 7.45: Slo-
venska glasba; v odmoru (8.00) napoved 
časa- 8.15: Poročila v italijanščini. 12.15: 
Koncert sopranisfcke Manje Mlejnik (pri 
kila vir ju Marijan Lipovšek). 12.35: Kmečki 
trio. 13.00: Napoved časa; poročila v ita-
lijanščini 13.15: Poročilo Vrhovnega Povelj-
stva Oboroženih Sil v slovenščini 13.17: 
Radijski orkester pod vodstvom dirigenta 
D. M. Šijanca izvaja pisano glasbo. 14.00: 
Poročila v italijanščini. 14.15: Adamičev 
orkester. 14.45: Poročila v slovenščini 17.15: 
Komorno glasbo izvajajo: kvartet Ferro, 
sopnanistka Ma sc i a Predit m pianist Gior-
gio Favareto. 19.30: Poročila v slovenščini. 
19.45: Pesmi innapevi 20.00: Poročila v ita-
lijanščini 20.20: Komentar dnevnih dogod-
kov v slovenščini. 20.30: Pesmi vojnega ča-
sa. 20.40: Orkester Cetra, vodi dirigent Bar-
zizza. 21.30: Zanimivosti v slovenščini. 21.40: 
Orgelski koncert Pavla Rančigaja. 22.10: 
Koncert violinista Karla Rupla in pianista 
L. M. Skerjanca. 22.45: Poročila v itali-
janščini. 

OPTIMIST 
— Kako se ti godi prijatelj T 
— Imenitno! Oženil se bom z mlado, 

lepo in zelo bogato deklico. 
— čestitam — in kako se piše to dekle? 
— Se ne vem; dal sem šele ženit no po-

nudbo v »Jutro«. 

krasote moške dobe dvignilo k mirni in pri-
jazni preprostosti starosti, v gore in gozdo-
ve, koder je prej taval tako pogosto. Ko je 
poslušal šumenje kiošenj in seiest listja, 
gledal po oboku, ki se je združeval z ob-
zorjem, je na vrhu gričev občutil razpolo-
ženje, iz katerega je posnel zakon večnega 
miru. obdaja j očega človekovo usodo. In 
glej. v tem trenutku sta počasi zamirajoči 
šum drevesnih vršičev in čivkanjs ptic pre-
šla v pesnikove lastne, že pred leti zložene 
besede. Ti kratki verzi, v katerih melodiji 
veje tiha, posvečena glasb-" onostranstva in 
večnosti, ostanejo za vedno nepozabno po-
slanstvo modrosti in lepote ne samo na-
rodu, v čigar jeziku so spisani, marveč vse-
mu človeštvu, katerega poslednjo skrivnos* 
obsegaj a A. Novak. 

Giuseppe Tartini 
Nedavno je minilo 250 let od rojstva ve-

likega italijanskega skladatelja in violini-
sta. po vsem kulturnem svetu znanega 
komponista sonate »Le trille du diable« 
Giuseppa Tartinija. Rodil se je v Piranu 
(Istra) in se je za mladih let odlikoval tako 
v umetnosti sabljanja kakor v virtuoznem 
igranju na violjno. V dvajsetem letu se je 
temperamentni in nadarjeni Tartini zaročil 
na skrivaj z nečakinjo padovanskega nad-
škofa in ko so ga obtožili zaradi ugrabi j e-
nja dekleta, se je zatekel v frančiškanski 
samostan v Assisiju. Tam mu je baje bil 
za učitelja minorit Bohuslav Matej Černo-
horskij. Pozneje se je vrnil v Padovo in 
postal kapelnik v cerkvi sv. Antona vse do 
smrti (leta 1770). Tri leta je preživel v 
Pragi in se je med drugim udeležil kot 
glasbenik svečanost ob kronanju Karla VI. 
(1723). Bil je v službi grofa Kinskega. Tako 
je navezal stike z domovino enega svojih 
glasbenih učiteljev. 

Genialni mojster v igranju na gosli, či-
gar vrlina je bilo znamenito obvladovanje 
loka, je ustvaril v Padovi šolo za gosli, ki 

je privabila učence z vseh strani tedanje 
Evrope Zaradi tega slovesa so imenovali 
Tartinija »maestro delle nazioni*«. Posegel 
je tudi v razvoj glasbene teorije z odkrit-
jem tako zvanih diferencialnih in kombi-
nacijskih spodnjih tonov. Izdal je nekoč 
mnogo uvaževani spis »Trattato di musica 
secondo la vera scienza dell'armonia«. Stal-
no vrednost in pomen imajo Tartini j eve so-
nate za gosli in violinski koncerti, ki jih je 
spisal nekaj nad sto. IzhodiSEe mu je bil 
correliovski tip. pri tem pa je dajal svojim 
skladbam poleg tehnične teže tudi nena-
vadno strastno čustvenost, združeno z lju-
beznivo spevnosStjo. Po slogu in izrazu, tvo-
rijo njegove skladbe prehod iz baročnega 
razdobia v klasično. Posebno značilen pri-
mer je že omenjena sonata »Le trille du dia-
ble«, ki že sama zagotavlja piranskemu 
rojaku Tartiniju večno življenje v zb*ru 
evropskih skladateljev in muzikov. 

Z A P I S K I 
Gledališki hst Narodnega gledališča v 

Ljubljani je priobčil v svoji dramski Vdaji 
v zadnjih dveh številkah: člantfc Maše Slav-
čeve o Goethejevi »Ifigeniji«, Fr. Lipaha 
članek »Rošlin in Rošlinka« in istega pisa-
telja humoristični črtici »Dolenjski prerok« 
in »Hamlet na Drenovi gori« ter dva od-
lomka iz spominov Stan isla vskega. 

Knjiga o Ukrajini. Milanski Institut za 
proučevanje mednarodne politike je izdal 
knjigo L. Ailanda in S. Pozzaniia »Ucraina. 
Cenni storici ed economici«. Prvi avtor je 
obdelal zgodovino in kulturno-poiitični po-
ložaj Ukrajine, drugi pa nje gospodarske» 
strukturo. 

Bolgarski etimološki in pravopisni slovar. 
V Sofiji je izšel nov važen priročnik, ki bo 
uporaben pri slavističnih študijah ali za 
proučevatelje bolgarskega jezika: prof. dr. 
St. Mladenova »Etimologičeski i pravopisen 
rečnik oa blgacskija knjižoven 
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S P O R T 
Za nogometno prvenstvo 

Vse je po starem 
V diviziji A so na prvih mestih Tonno, Roma in Venezia 

Mali oglasi 

Kakor bi se bili dogovorili, tako so si 
klubi iz divizije A na italijanskih nogo-
metnih terenih razdelili točke iz nedelj-
skega x x m . kola (ali VTII. povratnega), 
ki je prišlo na vrsto po tritedenskem od-
moru in je že zaradi te okoliščine same 
obetalo bolj ali manj nepričakovane izide. 
Kaj se je zgodilo? Samo tri vrste rezul-
tatov je prinesla ta zadnja nedelja, ln sicer 
same tesne zmage po 1:0 ali 2:1 ali kveč-
jemu 2:0. Po trije pari so si privoščili prvo 
in drugo inačico, ostala dva pa sta se raz-
šla z dvema goloma razlike. To pomeni, da 
je v vseh 8 tekmah padlo vsega samo 16 
golov ali povprečno dva na srečanje, tako 
da za gledalce, ki radi štejejo zgoditke, 
to pot ni bilo mnogo veselja. Toda, poglej-
mo si rajši partnerje posebej! 

Glavna pozornost je ta dan veljala tek-
mi v Venezii, kjer sta se med seboj uda-
rila najnevarnejša tekmeca vodilnega To-
rina — Roma in Venezia. Domačini, M 
doma skraja nikoli niso hoteli oddajati 
točk, so predvčerajšnjim storili drugače — 
seveda pod pritiskom dobro razpoloženega 
nasprotnika. Roma je spravila za en sam 
gol obe dragoceni točki in si obenem okre-
pila drugo najmočnejšo pozicijo za To-
rinci. Borba za točke gre h kraju in vsak 
uspeh je zdaj vreden dvakrat toliko kakor 
kdaj prej. 

Torino je ostal na svojem starem mestu 
in vodi dalje s točko naskoka pred Romo. 
To nedeljo je imel za nasprotnika soseda 
iz domačega mesta, dovolj močnega na pa-
pirju, da bi mu bili lahko prekrižali ra-
čune. Pa jih niso, čeprav je med tekmo 
večkrat kazalo tako in zato so morali sto-
piti doli »s petega mesta na sedmo,« od-
koder držijo pota prej navzdol kakor proti 
vrhu. 

Mnogo ugibanja je bilo okrog gostova-
nja Genove v Triesteu. Zanjo bi bili dve 
točki iz tekme s Triestino pomenili mnogo 
več kakor so koristile domačinom, toda igra 
z žogo je pač muhasta ln ne teče gladko 
baš takrat, kadar bi bilo najbolj potrebno. 
Triestina je torej storila še korak naprej 
in si še bolj utrdila svoje mesto tik za zla-
to sredino tabele. Vsekakor lep uspeh za 
enajstorico, ki so JI pred tedni že najbolj 
verni pristaši obračali hrbet. 

Ime Bologne je v zadnjih terminih pr-
venstvenega plesa zvenelo mnogo obeta-
joče in oglašali so se že taki, ki so dejali, 
da bo do konca tekmovanja brèz postanka 
osvajala teren in si le še zasigurala pro-
stor, ki bo vreden bivšega prvaka. Toda 
zdaj se je izneverila. . . Bila je v Genovi 
in že Liguria je bila odločna dovolj, da 
ji je »speljala« ves izkupiček. No, vsaj do 
odmora je kazalo drugače, toda kar šteje, 
je končni izid in točke. 

Med ostalimi klubi prve divizije so zad-
njo nedeljo spravili po dve točki še Lazio, 
Milano, Fiorentina in Ambrosiana. Za pr-
vega in zadnjega smo tako tudi računali v 
naprej, saj sta bila Lazio in Ambrosiana 
favorita ne samo na papirju, temveč še za-
radi lastnega igrišča povrhu, tako da sta 
najtesnejša izida (po 1:0) prav za prav 
preskromna za oba. Od ostalih dveh Je 
Fiorentina dobila svoji piki doma, Milano 
pa je šel ponje v Bergamo, kjer sem in 
tja tudi niso bile najcenejše. Sicer pa je , 

prav, da ima veliko športno središče kakor 
I je Milan zdaj svojega najmočnejšega no-

gometnega predstavnika vsaj na šestem 
mestu v tabeli. 

Tabela sama ni doživela velikih pretres-
ljajev. Na vrhu in na koncu je vse po sta-
rem, le po sredini je gneča zdaj drugačna 
kakor pred tremi tedni. Lazio In Milano 
sta prehitela Juventus in Bologno, enaka 
rošada je zadela tudi Livono in Atalanto 
v korist Fiorentine in Ambrosiane, med 
tem ko sta oba »outsiderja« (Napoli in 
Modena) ostala kakor sta bila. 

Izidi sami pa so bili taki-le: 
Firenze : Fiorentina — Livorno 2:0 (l."0), 
Milano : Ambrosiana — Modena 1:0 (0:0), 
Rim : Lazio — Napoli 1:0 (0:0), 
Genova : Liguria — Bologna 2:1 (0:1). 
Torino : Torino — Juventus 2:1 (2:0), 
Trieste : Triestina — Genova 2:1 (2:1), 
Venezia. : Roma — Venezia 1:0 (0:0), 
Brgamo : Milano — Atalanta 2:0 (2:0). 
Stanje v tabeli je naslednje: Torino (37: 

25) 32 točk. Roma (35:18) 31. Venezia (29: 
18) 28, Genova (34:23) 26. Lazio (39:29) 25, 
Milano (44:35) in Juventus (34:32) 24, Bo-
logna (36:27) in Triestina (22:24) 23, Liguria 
(33:39) 22. Fiorentina (36:40) in Ambrosiana 
(26:32) 21 Livorno (28:40) 20, Atalanta 
(29:29) 19. Napoli (23:42) 15 in Modena 
(15:43) 14 točk. 

Rari vodi Se, toda Sepa 
Tudi v diviziji B je bil nedeljski spored 

popoln, toda samo zato, ker vodilni Bari, 
Id ima skupno z Udinesom partijo v dobro, 
ni hotel izpustiti rednega termina ln je 
opravil svoje gostovanje v Spezii. Izlet ni 
bil najprijetnejši, saj je tamkaj pustil toč-
ko in si spet znova nakopal nevarno bli-
žino svojih preganjalcev s Padovo na čelu. 
Moštvo je za zdaj še na vrhu tablice, toda 
korak mu zaostaja in nič manj kakor pet 
kandidatov čaka samo na prvo priložnost, 
da bo zasedlo njegovo mesto. Za Padovo, 
ki si je to pot še popravila količnik ln 
zaostaja samo za dve točki za njim, so še 
Vicenza ter Novara, Brescia ln Pescara, 
kl vsi lahko računajo na najugodnejši raz-
voj dogodkov. Fiumana je bila to pot daleč 
v Pescarl tn je prepustila obe točki in tudi 
enajstorica lz Udina je pol uspeha pri-
voščila nasprotnikom iz Busta. To je bila 
šesta povratna nedelja in do konca konku-
rence (vsega 11 terminov) bo seveda 3e 
marsikaj drugače. 

O izidih In točkah danes naslednje: 
V Spezii: Spezia — Bari 1:1, v Savoni: 

Savona — Prato 2:0, v Alessandrii: Ales-
sandria— Vicenza 0:0, v Bustu Arsiziu: Pro 
Patria — Udinese 0:0, v Pescari: Pescara — j 
Fiumana 2:0, v Padovi: Padova — Lucchese 
5:0. v Reggii Emilii: Reggiana — Novara 
0:0, v Pisi: Pisa — Siena 1:1, v Lodizu: 
Brescia — Fanfulla 3:0. 

Stanje v tabeli: Bari (33:20) 34 točk. Pa-
dova (38:14) 32, Vicenza (34:10) 31. Novara 
(33:14) Pescara (39:18) in Brescia (42:21) 
30. Spezia (29:23) 25, Alessandria (27:31) 24, 
Pisa (30:38) in Udinese (23:31) 23, Fanfulla 
(31:30) 22, Savona (30:30) 20. Siena (29:31) 
in Pro Patria (25:28) 19. Fiumana (35:39) 17, 
Prato (19:38) 16, Reggina (14:32) 14. Luc-1 
chese (14:68) 7. 

Službo dobi 
Beseda L —.60. calo« —Mi. 
ü du UIC au!on tU a 

mìo t >.—. 

Dekle za vse 
I polteno, ki ljubi otroke, 
sprejmem takoj. N u l o » T 

I vseb po«l. Jutra. 3496-1 

Brivskega 
pomočnika 

dobrega, hitrega delavca in 
vajenci sprejmem takoj.— 
Ziegler, Smartinska 6-

5489-1 

Kupim 
Beseda L —.60, taJcaa —.60, 
g daianje naslova ali 

fitto L J.—. 

i Otroški tricikelj 
dobro ohranjen kupim. Po-
nudbe pod »Tr ic ike l j « 
ogl. odd. Jutra. 

Brivskega 
pomočnika 

dobrega sprejmem tskoj.— 
Poizve se Prešernova 54-11. 

5491-1 

šiviljsko pomočnico 
mlajšo sprejmem takoj. Na' 
slov t vseh posi. Jutra. 

5499-1 

3 « c r > » o « a a < - - > • 
Vajenci (-ke) 

Beseda L —.60, taks« —.60 
daj an te naslov* d i ta 

iifro L . 

Mesarskega vajenca 
starega 14—15 let, sprej-
mem v uk. Interesenti naj 
se javijo na naslov : Jer 
man Jože, mesar in gost., 
Črnomelj 47. 5332-44 

Največ oglasov trna 
„JUTRO" 

Inseriràjte torej tudi 
VI! 

Prodam 
Beseda L —.60. taks* —.60. 
za dajanje naslova ali ta 

šifro L 3.—. 

Semenski oves 
namizno koruzo, topinam-
bur kot nadomestek krom-
pirja, deteljno seme, trav-
ne mešanice, fižol za v 
stročju, grah, buče za kr-
mo in jelo. nudi Sever & 
Komp., Liubliana. 5202-6 

Razprodajamo 
dalije najlepših vrst, bego-
nije, gladiole io druge 
cvetne gomolje. Zahtevajte 
ceniki Sever $t Komp., 
Ljubljana. 5203-6 

Pisalni stroj 
opremo za sobo, kauč, vse 
novo prodam. Naslov v 
vseh posi. Jutra. 5486-6 

3 pare čevljev 
moških št. 44 skoraj novih' 
prodam. Naslov v vseh po 
slov. Jutra. 5488-6 

Železen štedilnik 
dobro ohranjen kupim. Na 
s)ov v trafiki Majdič , Ko-
menskega ul. 5498-7 

Knjige 
Beseda L —.60. taksa — .60 
a daianje naslova ali ta 

üfro L 

Ljublj. Zvon 
več letnikov broširanih 

f>rodam. Rudolf Zore. Ljub 
jana, Gledališka ulica 12 

5494-8 

Pohištvo 
Beseda L 1.—. taka« —.60 
tf dajanje naslova tli t* 

ttfro l 3.—. 

Kuhinjsko opremo 
moderno prodam. Ogledati 
pri pleskarju Bricelj Ivan, 
dvorišče Figovec. 5500-12 

V najem 
Beseda L —.60, taksa —.60 
za dajanje naslova ti* tt 

šifro L ) .— . 

Parcelo 600 m* 
oddam v obdelavo naspro-

remize. Naslov v vseh 
posi. Jutra. 5495-17 

Lokali 
Beseda L —.60, takaa — M . 
ta dajanje naslova aH n 

šifro l 3.—. 

Iščemo 
3—4 velike lokale v cen-
tru (podpritličje ali pri-
tličje, za uporabo sestan-
kov. Ponudbe na ogl. odd. 
lutra pod »Družba«. 

5336-19 

Posest 
Beseda L - M ) , uksa - . 0 0 
za datante naslova al* tt 

fafro L 3.—. 

4-stanpvanjsko hišo 
imam naprodaj do 3.-V. na 
vzhodnem delu mesta za 
200.000 lir. Naslov v vseh 
posi. Jutra 5497-20 

Stanovanje 
odda 

Pridelki 
Beseda L —.60. taksa —-6C 
»t daiame naslova alt u 

šifro L 3.—. 

Semenski krompir 
80 kg oddam proti vrnitvi 
jeseni po dogovoru. Zno-
traj žičoe ograje. Naslov v 
vseh posi. Jutra. 5492-33 

Obrt 
Beseda i - . 6 0 . taksa - .60 . ' 
z» daiame naslova ali tt I ** "Ij'j,"ic '«» » 

šifro I j . - . 1 * " 

2-sobno stanovanje 
sončno oddam s 1. majem 
z vsemi pritiklinami in vr 
fom. Ižanska cesta 122. 

5493-21 

Sobo odda 
Beseda 1 - . 6 0 . takaa - . 6 0 
za datante naslova aH u 

šifro t 3.—. 

2 opremljeni sobi 
s tremi posteljami, vhod 
stopnic oddam samo stal-
nim osebam za maj. Zidov 
sica 3-III . 5481-23 

Na stanovanje 
spreimem damo usslužbeno 
ali v pokoju. Naslov v po-
slov. Jutra. 5482-23 

Kabinet 
oddam s 1. majem v sre-
dini mesta. Sclan, Trdino-
va 8. 5484-23 

Opremljeno sobo 
poseben vhod z 2 postelja 
ma oddam lahko takoj. Sp. 
Šiška, černetova 31-1. 

5490-23 

nit 

Beseda L —.60. taksa —.60 
za datante naslova tU tt 

Šifro L 3.—. 

Opremljeno sobo 
išče mlad uradnik v centru 
li bližini za takoj. Po-

nudbe na ogl. odd. Jutra 
pod »Točen plačnik«. 

5358-23a 

Ogromna 
večina 

oglaševalcev 
se obrača 

na 

„JUTROV" 
oglasni 
oddelek 

Soliden gospod 
išče sobo po možnosti v 
centru. Ponudbe na ogl . 
odd. Jutra pod »1. ma j « 

5480-23a 

Živali 
Beseda L I .—. taksa —.60. 
za dajanje naslova tli ta 

üfro I i .— . 

Rumen kanarček 
je ušel v soboto popoldne. 
Poštenega najditelja vljud-
no prosim nai ga vrne — 
Nebotičnik V I I I . nadstr. 

5487-27 

Vso kožuhovino 
sprejmem čez poletje v 
shrambo, kakor tudi vsa 
popravila po najnižii ceni. 
Kožuhovina Danilo Preda-
lič. Ljubljana. Sv. Petra 
cesta 18. 5010-30 

Krznarstvo 
pligij Eber. Ljubljana, Kon-
gresni trg 7 — prevzema 
v popravilo in shrambo vso 
kožubovino čez poletje. 

4931-30 

i Dražbe 
Beseda L —.60. taksa —.60 
za daianje naslova tli u 

šifro l 1.—. 

Dražba lesa. 
Začasna državna uprava 

razlaščenih gozdov, Ljub-
ljana, Cesta Vikorja Ema-
nuela I I I . št. 1-1. (bivša 
Bleiweisova) bo prodajala 
na ponovni javni dražbi 
dne 12. maia 1942 

ca. 7200 plm jelove 
hlodovine na panju 
iz območja šumske uprave 
v Kočevju. 

Pogoji , tiskovine in po-
jasnila so na razpolago pri 
gornjih upravah v Ljublja-
ni in v Kočevju. 5399-32 

Se 

II bucato 
immediato 

Quando voi usate G I G L I O 
per il vostro bucato, ba-
stano 10 minuti per gli in-
dumenti delicati e 25 mimiti 
per lavare quelli di colore. 
Dura ore la notte, mentre 
voi dormite. Gig l io lava 
per voi hi vostra biancheria. 

Takoj operete 
če uporabljate pri pran ha 
G IGL IO . Zadostuje 10 mi-
nut, da so oprane oežne 
tkanine in 25 minut za bar-
vane. Čez noč, ko vi spite, 
pere Gigl io vaše perilo na-

mesto vas. 

/C£/0 
A.UTOBUCATO ITALIANO 

rwrvod. pere s:, m ' 
MroSTRtl MOTITE L. BEBTBSCIÄ 

BERGAMO 

INSERIRÀ JTE V „JUTRU"! 

Umrl je naš predobri tovariš in odlični vzgojitelj 

ERNEST TQMEC 
profesor 

Pogreb bo v torek 28. aprila ob pol 16. z Zal, iz 
kapelice sv. Jožefa. 

Služba božja za pokoj njegove duše bo v sredo, dne 
29. aprila ob 9. uri v uršulinski cerkvi. 

Njegovemu požrtvovalnemu delu trajen spomin, nje-
govi duši večni mir in pokoj! 

RAVNATELJSTVO IN UČITELJSKI ZBOR 
DRŽAVNE KLASIČNE GIMNAZIJE V LJUBLJANI 

Globoko užaloščeni javljamo tužno vest, da nas .ie za vedno zapusti! naš 
ljubljeni soprog, dobri oče, stari oče, brat, svak, stric in tast, gospod 

še iz nedelfäke 
kronike 

V Firenzi so od pretekle srede igrali na 
večjem teniškem turnirju vsi najmočnejši 
predstavniki italijanskega tenisa obojega 
spola. Prireditev je bila namenjena prve-
mu pregledu sil po zopetni otvoritvi se-
zone v zvezi s skorajšnjimi mednarodnimi 
nastopi, ki čakajo teniško elito že v teku 
prihodnjega meseca. Podrobne izide za-
ključnih iger bomo Se objavili, zanimivo 
pa je že zdaj vedeti toliko, da Je v semi-
finalu moških singlov izgubil prvak Cu-
celli proti Radu, v damskem singlu pa Je 
v finalu Artigiani porazila Bossijevo. 

V Rimu so v nedeljo gostovali najboljši 
hrvatski igralci v hokeju na travi. Prvo 
srečanje, kjer so nastopili v imenu mestne 
reprezentance Zagreba, so tesno odločili v 
svojo korist. Vsekakor časten uspeh, če 
se pomisli, da je hokej na travi tudi na 
hrvatskih tleh imel razmeroma malo aktiv-
nih pristašev. 

Zelo živahni so bih zadnjo nedeljo tudi 
italijanski kolesarji, ki so razen na dirka-
lišču v Milanu, kjer so se s približno ena-
kimi uspehi merili z nekaterimi profesio-
nalnimi vozači iz Švice, izvedli celo vrsto 

manjših dirk na cestah. Med njimi ome-
njamo na primer eno na 90 km (s star-
tom tn ciljem v Revere in mimo Mantove), 
kl je bila letos na sporedu že enajstič in 
na kateri Je zmagovalec (Berti) dosegel 
povprečno hitrost 38.500 km na uro. Vse-
kakor je res, da je proga vodila samo po 
ravnem in po asfaltiranih cestah. Prav i.a-
ko uspele so cestne dirke v okolici Napo-
lia in Rome. 

Nemška nogometna reprezentanca, ki bo 
v nedeljo 3. maja v Budimpešti igrala z 
Madžarsko, je v soboto odigrala svojo pr-
vo poskusno tekmo v Ludwigsburgu, v či-
gar bližini jo nadzira in pripravlja za ta 
nastop državni trener Herberger. Za na-
sprotnika to pot ni dobila nič primernega, 
saj je v dveh polovicah igre po 40 minut 
dosegla neobičajno visoko zmago s 16:2. 
Kandidate za Budimpešto je prišlo gledat 
7000 gledalcev. Sport potegne tudi v vojni! 

Oglasi v »Jutru« 
imajo vedno uspeh! 

pekovski mojster in posestnik 
Truplo dragega pokojnika leži v njegovem domu, Kariovška cesta SO, do 

dneva pokopa dopoldne. 
Pogreb bo v torek, dne 28. t. m., ob 3. uri popoldne z žal, kapele sv. Niko-

laja, k Sv. Križu. 

LJUBLJANA, dne 26. aprila 1942. 

Žalujoče rodbine: 

POSAVEC — MEŠIČEK - GORJANC 
Impresa comunale pompe funebri Lubiana 

Mestni pogrebni zavod Ljubliäna 

'.j'-.' Jr? '>••»-.' ' 

E. Salgari: 42 

Crai gyiar 
»Govorite, caballero! še nekaj imate na srcu!« 
»Hotel sem vas vprašati, ali mislite v moji od-

sotnosti zapustiti otok?« 
»In če bi ga zapustila...« 
»Bolelo bi me, ako vas ob vrnitvi ne bi več 

našel tu! Kako rad bi še enkrat preživel z vami 
večer, kakršen je bil nocojšnji! To bi, me odško-
dovalo za gorje, ki ga prenašam že vsa ta leta!« 

»Priznam, da bi bila tudi jaz srečna, ko bi spet 
videla Črnega gusarja!« 

»Torej počakate moje vrnitve?« je burno vpra-
šal kapitan. 

»Rajši bi vas prosila, da me še enkrat gosto-
ljubno sprejmete na .Folgore'.« 

Gusar se je naglo zganil. Nato ie s trdnim gla-
som odvrnil: 

»To ni mogoče!« 
»Ali vas motim?« 
»Ne. a gusarjem ie prepovedano imeti na svoiih 

odpravah ženske s seboj. Na svoji ladji sem sicer 
sam gospodar, toda. . . « 

»Kai toda ...?« 
»Boiim se vas vzeti še enkrat na .Folgore'! Ali ie 

to slutnia nesreče? Ne vem. Ko ste me pravkar 

poprosili za to, se mi je srce skrčile, ne pa.da bi 
bilo zavriskalo!« 

»O Bog!« je vsa prestrašena vzkliknila vojvo-
dinja. »Kaj, če bi vas čakala na tej vožnji ne-
sreča . . . ! « 

»Kdo v e . . . kdo vidi v prihodnost!... Pustite 
me, naj grem! Zaradi vas mi je hudo v tem tre-
nutku! Ce bi se zgodilo, da pogoltne mene in mojo 
ladjo zaliv, če me zadene svinčenka ali predre 
bodalo, ne pozabite Črnega gusarja! Ostanite 
zdravi!« 

Z naglimi koraki ie odšel in se ni več ozrl, prav 
kakor bi se bal, da ga ne bi vendarle zadržala. 

18. poglavje 
ZGODOVINA SOVRAŠTVA 

Komaj ie drugo iutro solnce vzšlo na nebu, ie 
nova odprava med brčanjem bobnov in piskaniem 
piščalk, med streljanjem tortuških bukanirjev in 
hrupnim vzklikanjem flibustirjev ob plimi zapu-
stila pristanišče. Poveljevali so ii Črni gusar. Olo-
nez in Bask Michel. 

Brodovie ie bilo sestavlieno iz osmih ladij, ve-
likih in majhnih, ki so bile oborožene s 86 topovi; 
šestnajst od teh iih ie bilo na Olonezovi ladii, dva-
najst pa na »Folgoru«. Na ladjah je bilo skupaj 
650 mož. 

Ker ie bila »Folgore« najhitreiša iadrnica. ie 
plula pred ostalim brodoviem in ie hkratu oprav-
ljala posel ogledne ladie. 

Na velikem iamboru ie vihrala črna zastava z 
zlatimi resami, z vrha iambora pa veliki rdeči trak 

bojnih ladij. Za njo so plule ostale ladie v dveh 
vrstah, a toliko vsaksebi, da so se mogle svobodno 
kretati, brez nevarnosti, da bi trčile druga v drugo 
ali zaprle druga drugi pot. 

Zunaj na širokem morju se ie obrnilo brodovie 
proti zahodu, da bi splulo skozi preliv na Karibsko 
morie. 

Vreme ie bilo krasno, morje mirno in veter, 
ki ie pihal s severovzhoda, tako ugoden, da ie bilo 
po vseh znamenjih pričakovati mirne, hitre vožnie 
v Maracaibo. Tem bolj, ker so bili flibustirji zve-
deli, da ie brodovje admirala Toleda na poti v 
mehiška pristanišča in se prav ta čas mudi ob 
yucatanski obali. 

Cez dva dni je hotela gusarsko brodovje obpluti 
Enganski rt. Doslei ni bilo srečalo nobene ladje. 
Tedajci pa ie »Folgore« javila sovražen brod. ki je 
plul proti obali San Dominga. 

Olonez, ki so ga bili postavili za vrhovnega po-
veljnika, je takoj ukazal vsem ladiam, nai zakre-
neio na levo. Dohitel je »Folgore«, ki se ie bila 
že pripravila za lov. 

Onkrai rta ie plula vzdolž obale ladia, ki ie 
imela na vrhu veliko špansko zastavo, na glavnem 
iamboru pa rdeči voini trak. Morda ie bila opazila 
gusarsko brodovie in ie tam iskala zavetia. 

Olonez bi io bil s svoiimi osmimi-ladiami lahko 
obkolil in potopil ali prisilil k predaji; a ti po-
nosni gusarH so bili tako velikodušni, da se iim 
ie «delo sramota napasti sovražnika, če 1e bil iib-
keiši od niih Zloraba premoči se iim ie upirala • 

Zato je dal Pierre Črnemu gusarju znamenje. 
Sam je hotel zagrabiti sovražnika in terjati brez-
pogojno predajo ali boj. Dal je torei s prednje pa-
lube oznaniti ukaz. naj ostane brodovje mirno, 
kakor koli bi se boj končal. 

Ko ie španska ladja prejela poziv, je dal njen 
kapitan zastavo pribiti, namesto da bi jo spravil, 
in v odgovor ustreliti po sovražniku z vsemi osmi-
mi topovi desnega boka; to ie bilo znamenje, da se 
ne misli vdati, ne da bi se prej trdovratno posta-
vil v bran. 

Tedaj se je vnela z obeh strani silovita bitka. 
Španska ladja je imela šestnajst topov, a samo 
šestdeset mož; Olonez je imel prav toliko ognie-
nih žrel, a dvakrat toliko ljudi, največ bukanirjev. 
Ti dobri strelci so s svojimi nezmotnimi streli 
kmalu odločili usodo boja. 

Brodovje, ki se je bilo ustavilo, je ubogalo gu-
sarjev ukaz in ni poseglo v borbo. Njegove posad-
ke so stale razvrščene na palubah in gledale pri-
zor, prepričane, da bo španska ladja kmalu opu-
stila neenaki, boj. 

Dasi so bili Španci v manjiini, so se vendar hra-
bro branili. Njih topovi so neugnano streljali, pri 
tem pa menjavali naboje, da bi čim prej podrli 
jambore na gusarski ladji. Da se mu nasprotnik ne 
bi zapodil s kljunom v bok in da bi se kar moči 
dolgo obvaroval dotika z njim, ie Španec zaokre-
nil tako, da ie kazal gusarju prednjo palubo. Do-
bro se ie zavedal, da ie sovražnik številčno moč-
nejši od niega. 

Urejuje Davorin Ravljea. - Izdaja a konzorcij »Jutra« Stanko Vlrant. - Za Narodno tiskarno d. d. kot üskarnarja: Fran Jeran. - Za inseratni del je odgovoren Ljubomir Volčič. - Vsi v Ljubljani 


